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À
Blagoslowit was Gospodx. Molitesx za menq segodnq. U nas

tolxko ^to pro[ël kratkowremennyj dovdx, dostato^nyj

dlq togo, ^toby ohladitxsq, za kotoryj my blagodarny, i q wer@,

^to i wnutri nas projdut duhownye dovdi, kotorye okavut nam

hotq by nebolx[u@ pomo]x.

2 Q duma@, Brat Newill, esli my powernëm wot \to na was. Kak

nas^ët \togo? A to q gowor@, a na menq nemnogo&\tot wozduh

duet na menq, i togda q&duet na mo@ lysu@ golowu i u menq

zakladywaet gorlo.

3 Wot, q dawal nekotorye&na nekotorye woprosy segodnq

we^erom, i otwety ^toby kak-to&Pri^ina, po kotoroj my \to

delaem, = nu wrode kak wyqsnitx, ^to ve levit u l@dej na

serdce.

4 Q duma@, ^to \to horo[ee delo, kogda pastor \to ob_qwlqet, i

togda on uznaët o tom, nad ^em l@di razmy[lq@t, kogda l@di

napi[ut swoi woprosy, u nih ^to-to estx. I q duma@, ^to kavdyj

iz nas prosto obqzan powerqtx swoi mysli na[im pastoram i=i

na[im duhownym wovdqm i tak dalee, i wsë, ^to my widim,

imenno tak my movem sdelatx, ^toby u nas wsë [lo rowno i gladko

i radi Carstwiq Bovxego.

5 I togda q&gde-to za pol^asa do sego momenta u menq bylo

okolo dwuh ili trëh, kotorye q&Billi sobral posle utrennego

sluveniq i podwëz ih mne. I q wo[ël i izu^il po Pisani@,

dumal, ^to togda we^erom skavu koe-^to, potomu ^to q ob \tom

upominal, da i poka q zdesx. I togda on pozwonil mne neskolxko

minut nazad, skazal: “Wozxmi i \ti, potomu ^to u menq ih celaq

pa^ka”.

6 Itak, q postara@sx prevde wsego obratitx wnimanie na nih i

otwetitx, naskolxko mne \to izwestno. I togda, esli q zakon^u

wowremq, u menq estx tema, na kotoru@ q hotel by propowedowatx,

hotq by w te^enie, movet, dwadcati ili tridcati minut, li[x

korotkaq tema.

7 I krome togo, zapomnite, esli Gospodx povelaet, w sledu@]ee

woskresenxe utrom q ho^u sdelatx wsë wozmovnoe, s Bovxej

milostx@, dlq togo ^toby ob_qsnitx Semxdesqt Sedxmin

Daniila. Kak q goworil segodnq utrom, \to zame^atelxnoe mesto

Pisaniq. I ne dlq togo, ^toby ob \tom mnogo goworitx, no nuvno

pomestitx \to tuda, gde ego mesto, ^toby \to sowpadalo so wsej

Bibliej.

8 I my na^ali s Otkroweniq 1, pro[li do 6-j glawy. I, kone^no,

my dobralisx teperx do semi poslednih Pe^atej. I te Pe^ati

budut idti s 6-j, poslednej, ^asti 6-j glawy do 19-j glawy
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wkl@^itelxno. Tak ^to \to zajmët mnogo wremeni. Wot, \to moglo by

u menq zanqtx, skavem, semx we^erow, projti Semx Pe^atej,

otkrywaq ih. No esli delatx \to takim obrazom, togda l@di upustqt

bolx[u@ ^astx wot zdesx, ^to zapolnqet \to. I esli oni na samom

dele ne nau^eny, \to ne priwedët ni k ^emu horo[emu. No perwye

tri ili ^etyre iz nih = \to prosto sobytiq, kotorye my movem

ponqtx prawilxno, prosto idut odno za drugim; sledu@]ee ve iz

\togo = wot togda wam nado snowa wozwra]atxsq k Daniilu,

wozwra]atxsq opqtx k Byti@, snowa wozwra]atxsq w Otkrowenie,

snowa wozwra]atxsq k Ewangeliqm i prosto wpletatx \to tuda,

potomu ^to \to sled Izrailq, Bog imeet delo s Izrailem. Ibo kogda

Cerkowx ujdët, \to poslednee, ^to goworitsq o Cerkwi, poka Ona ne

pridët so Swoim Gospodom kak Newesta i Venih w 19-j glawe; w

te^enie \togo wremeni = re^x idët ob Izraile. I, prinqw[isx za

Semxdesqt Sedxmin Daniila sej^as, my polovim osnowanie dlq

\togo predstoq]ego otkrytiq Perwoj Pe^ati.

9 Itak, q dumal, esli wolq Gospoda, q&w sledu@]ee

woskresenxe budu ob \tom goworitx. Esli q ne zakon^u \togo w

woskresenxe utrom, togda q e]ë raz poprobu@ w woskresenxe

we^erom. I togda \to otkroet putx, esli Gospodx powedët nas, nam

ne nuvno budet ostanawliwatxsq na \toj ^asti, my tut ve

wozxmëmsq za Semx Pe^atej i dalx[e prodolvim \to, kak my

widim woditelxstwo Gospoda.

10 Teperx, segodnq we^erom u nas estx nekotorye woprosy, i wse

\to tolkowye, razumnye woprosy. Sredi nih byl odin, na kotoryj

q hotel by otwetitx w perwu@ o^eredx, odnu minutu. |to kto-to

spra[iwal&|to ne wopros, \to prosto kto-to sprosil menq:

Gde moi kl@^i? Povalujsta, skavite mne.

11 Oni=oni poterqli ih segodnq w poldenx. Wot, poslu[ajte

menq, neskolxko nedelx nazad, gde-to neskolxko dnej nazad q byl

zdesx w Skinii&q, bywalo, otprawlqlsq molitxsq i prodolval

vdatx ot Gospoda, ^toby uznatx, gde te we]i, prinadlevaw[ie

l@dqm. Q nahodil ma[iny l@dej. Gospodx goworil mne, gde l@di

smogut&

12 Brat U\l^ |wans priezval s@da i li[ilsq swoej ma[iny,

kto-to ukral eë w Luiswille. Oni s Bratom Fredom Sotmanom i s

nekotorymi bratxqmi&Brat Tom Simpson, q duma@, byl s nimi

w tot denx. |to ty byl, Brat Tom? I oni podo[li k domu, a tam

Brat |wans = bez ma[iny, bez we]ej, wsë, ^to u nego bylo,

ostalosx w toj ma[ine. I oni ostanowilisx naprotiw Millersa i

kto-to ugnal eë.

13 Nu ^to v, u nas na^alasx sumatoha, na^ali zwonitx w

Luiswill = tuda otgonq@t \ti ma[iny i gonqt ih w Bouling

Grin ili kuda-to tam i perekra[iwa@t ih. I w Kentukki, gde

tebe, wo wsqkom slu^ae, neobqzatelxno imetx dokumenty na

ma[inu, i oni mogut izmenqtx wne[nij wid teh ma[in za

neskolxko minut i prodawatx ih, kak im tolxko zaho^etsq.
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14 I wot, Brat |wans so swoej ma[inkoj i so wsem, ^to u nego w nej

bylo, i Gospodx dal mne otwet na \to. I oni e]ë ne do[li do doma,

kak ma[ina uve stoqla prqmo zdesx s polupustym bakom, poskolxku

On razwernul ih obratno na puti k Bouling Grin i wernul ih, gde

oni i postawili ma[inu prqmo tam so wsem, ^to w nej bylo, ni^ego

ne propalo, krome benzina, kotoryj oni ispolxzowali.

15 Mnogo raz l@di rasskazywali o kakih-to we]ah, i oni

spra[iwali, i q predstawal pred Gospodom i ovidal teh widenij,

wot, ovidal do teh por, poka oni ne prihodili. No q obnaruvil,

^to \to stalo serxëznym kamnem pretknoweniq dlq l@dej.

Dejstwitelxno, l@di w Amerike, cerkwi, ne gotowy dlq takogo

sluveniq. |to werno. |to=\to ne dlq ih wremeni. Ponimaete? I

na^ina@tsq wsqkie problemy, odni obzywa@t tebq dxqwolom,

drugie obzywa@t spiritom, nekotorye nazywa@t tebq synom

Bovxim, kakim-to bogom, i po-wsqkomu. Widite? Po\tomu q

prosto poobe]al Gospodu, ^to q ostawl@ \to, i prosto vdu i

ispolxzu@ to sluvenie w Afrike ili na li^nyh sobesedowaniqh,

kogda q prowovu ih zdesx.

16 Teperx, my prowodim zdesx li^nye sobesedowaniq, na kotoryh

\ti we]i po-prevnemu proishodqt. No&I ^toby dobitxsq ih,

dlq \togo ne nuvno idti w cerkowx, wy idëte k na[emu sekretar@,

moemu synu Billi Pol@, i on dast wam nebolx[u@&powestku, na

kotoroj budet skazano, kogda \to sostoitsq i tak dalee. I wsë

podobnoe \tomu proishodit na li^nyh sobesedowaniqh, zdesx ili

w drugih mestah, movet projti tolxko takim putëm. Tam

nape^atano na doske ob_qwlenij, ili w knigah, ili zametka tam,

na doske ob_qwlenij, o tom, kak \to osu]estwitx. No prosto

podnimatxsq s@da na platformu&

17 Wot, u nas w cerkwi estx dary. U nas zdesx estx Brat Newill,

kotoryj polu^il dar proro^estwa. Zdesx sidit Brat

Higgenbotham, u kotorogo estx dar goworeniq na inyh qzykah i

istolkowaniq qzykow. Q by posowetowal wam&Q pomol@sx, ^toby

Bog dal wam wa[i kl@^i, no q=q sowetu@ wam, movet, esli Swqtoj

Duh progoworit segodnq we^erom, movet bytx, ^erez Brata

Newilla ili Brata Higgenbothama, ili kakie-libo iz \tih darow,

^to w cerkwi, teperx u nas estx neskolxko woprosow na neskolxko

minut, ^toby, movet bytx, oni smogli \to sdelatx.

18 ~to ve kasaetsq menq samogo, to q poobe]al Bogu, bolx[e ne

delatx \togo w Amerike publi^no, ponimaete, potomu ^to iz-za

\togo q edwa ne ostawil popri]e. I krome togo, nekotorye uv

to^no wystawqt tebq dxqwolom, drugie sdela@t Bogom. I stalo

bytx, wy widite, oni prosto ne gotowy k \tomu. I po\tomu Bog ne

movet \to osu]estwlqtx, i q uweren, ^to ^elowek, kotoryj

poprosil ob \tom, pojmët. Teperx, movet bytx, Swqtoj Duh e]ë

segodnq we^erom&Wy prosto molitesx. Q pomol@sx, ^toby

Swqtoj Duh pokazal wam to^no, gde nahoditsq wa[ paket, kotorogo

wy ovidaete. Q budu molitxsq, ^toby wy ego na[li, i q wer@, ^to

wy ego najdëte. Ponimaete?
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19 I&no teperx&I opqtx-taki, teperx, Billi Polx, esli u

kogo-nibudx estx ^to-to tipa \togo, ^to oni pozwonqt emu, on

naprawit ih w cerkowx, kogda q doma, q stara@sx prinimatx w

\kstrennyh slu^aqh.

20 Wot, dawajte, teperx pered tem kak my pristupim k \tim

woprosam&Wo-perwyh, q ho^u skazatx, ^to l@boj otwet, kotoryj

ne sootwetstwuet wa[ej were ili&w Biblii, on ne sootwetstwuet

Slowu, togda wy ne dolvny prinimatx \to. I takim obrazom,

^toby mne pristupitx i, movet bytx, takve dobratxsq do temy

segodnq we^erom, q hotel by prodolvitx i otwetitx na nih, i te, q

duma@, otwet na kotorye=na kotorye pri pomo]i Pisaniq, ^to

v, q otwe^u na nih, wsë, ^to smogu. No q prosto polu^il ih

neskolxko minut nazad, krome trëh, i ni odin iz teh trëh ne

imeet kakogo-to&Prosto melo^i o kom-to, komu prisnilsq son

ili e]ë ^to-to, vela@t uznatx, sleduet li im rasskazywatx \to,

ili ^to-nibudx podobnoe, wy widite.

Itak, dawajte sklonim teperx golowy, w to wremq kak my

priblivaemsq k Ego milosti:

21 Gospodx, my = Twoj narod, nazwannyj Imenem Twoim. I

segodnq we^erom my tak s^astliwy znatx, ^to u nas estx Nebesnyj

Otec, kotoryj nabl@daet za nami i zabotitsq o nas, i l@bit nas,

kak Swoih Sobstwennyh dorogih detej. I po\tomu q s^astliw,

Gospodx, ^to q pri^islen k \tim l@dqm, bytx ih bratom, i oni =

moi bratxq i sëstry. Q tak blagodaren.

22 Zdesx estx ^elowek, Gospodx, kotoryj poterql kl@^i. Ty

znae[x to^no, gde oni nahodqtsq. Q mol@, ^toby Ty otkryl \to i

priwël ih prqmikom k tem kl@^am. Dlq nih \to cennaq we]x, \to

ot ih ma[iny. I q mol@, Otec, ^toby Ty otwetil \tim l@dqm na

ih prosxbu.

23 Teperx q mol@, ^toby Ty blagoslowil na[ego pastora, na[ego

dorogogo Brata Newilla. My tak rady widetx, kak Ty trudi[xsq

sredi nas \timi welikimi duhownymi darami w na[ej cerkwi, w

\toj ^asti tela Hristowa, kotoraq poklonqetsq na uglu ulic

Wosxmoj i Penn. My tak rady bytx pri^islennymi k \toj gruppe

l@dej i znatx, ^to Bog otkrywaet \ti tajny Swoemu narodu. Q

mol@, ^toby Ty blagoslowil Brata Newilla, na[ego pastora, i

Brata Higgenbothama, Brata Fanka, Brata Dvuniora Dveksona i

na[ih sestër, kotorye goworqt na inyh qzykah i da@t

istolkowaniq. My molim, Otec, ^toby Ty po-prevnemu proqwlql

Sebq ^erez \ti welikie dary, ^toby o na[ej cerkwi bylo

izwestno kak o duhownoj cerkwi, ^toby ustalye l@di mogli

prijti i pobytx w Prisutstwii Wsemogu]ego Boga, i znatx, ^to

On goworit i otkrywaet serde^nye tajny.

24 I, Otec, q mol@, ^toby Ty blagoslowil nas segodnq we^erom

otwetami na \ti woprosy. Nekotorye iz nih, Gospodx, lëgkie,

nekotorye ve iz nih = trudnye. Dlq kavdogo zadaw[ego wopros

\to trudnyj wopros. |to ne^to takoe, ^to levit u nih na serdce,
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oni hotqt \to uladitx. I, Otec, my wse nesposobny k \tim

obqzannostqm, no my znaem, ^to Ty = bolee ^em sposoben.

Po\tomu my molim, ^toby Ty ob_qsnil nam \ti woprosy, ^toby

nam datx l@dqm prawilxnyj otwet, ^toby im \to pomoglo, a

cerkowx priumnovilasx i Imq Bovxe proslawilosx.

25 Wot, Otec, esli \to Twoq wolq, q mol@, ^toby Ty byl s nami w

ob]enii na \toj nedele i pomog mne wo wremq issledowaniq \tih

Semidesqti Sedxmin Daniila, ^toby q smog w sledu@]ee

woskresnoe utro, esli na \to budet Twoq wolq, raskrytx \to

Pisanie tem l@dqm. Bove, daruj \to, ^toby ih du[i

podkrepilisx. U^i teh, Gospodx, kto w poiskah glubokih we]ej.

Spasi pogiba@]ih. Isceli bolxnyh. My wse ovidaem ot Tebq,

Otec. Wo Imq Iisusa. Aminx.

26 Wot, \tot perwyj wopros = \to ne sowsem wopros, \to prosto

ne^to po powodu&Skavite, q sto@ sli[kom blizko k \tomu? Tam

szadi sly[no ot^ëtliwo? Esli ploho, to podnimite wwerh ruku.

132. Brat Bill, povalujsta, skavite ^to-nibudx o detqh i

wzroslyh, kotorye weli sebq [umno na utre-&hodili s

mesta na mesto wo wremq sluveniq. |toj skinii nuvno

prepodatx urok po^titelxnosti.

27 Aminx! Deti, razwe wy ne znaete, ^to nuvno slu[atxsq w dome

Bovxem? Razwe ne znaete, ̂ to \to swqtili]e Bovxe? Bog nahoditsq w

Swoëm swqtom hrame, tak ^to pustx kavdyj wedët sebq poti[e. |to

mesto Bovxe, kuda l@di prihodqt, razmy[lq@t, pyta@tsq najti

spasenie dlq du[i, pyta@tsq wyqsnitx viznennye problemy

l@dej, pyta@tsq pomo^x komu-to. Samoe maloe, ^to wy movete

sdelatx, = \to bytx po^titelxnymi i tihimi. Popejte wodi^ki do

na^ala sluveniq, q zna@, ^to maly[am ho^etsq pitx. Mamy, u

kotoryh malenxkie deti, saditesx gde-nibudx w konce, smotrite,

^toby oni weli sebq tiho, naskolxko wozmovno. I ne dolvno bytx

nikakogo pere[ëptywaniq, nikakogo [u[ukanxq. My wse winowaty.

Kogda ve ^ita@t iz Biblii i sluvitelx wstaët za kafedru, my

dolvny sidetx tiho, ovidaq ot Gospoda. Wot, povalujsta,

postarajtesx \to wypolnqtx.

28 Q zna@, wam, malenxkie priqteli, wam ho^etsq ^utx-^utx

powertetxsq, ponimaete. Togda, esli wy tak delaete, togda

prosto=prosto ^toby \to bylo krasiwo. I, zapomnite, mama ne

ho^et, ^toby ty tak wël sebq, i papa ne ho^et, ^toby ty wël sebq

tak. I po\tomu&

29 I q zna@, u menq tove estx deti, kotorye wertqtsq, i Iosif.

I Meda goworit: “Q ni^ego ne mogu izwle^x iz sluveniq, to i

delo uspokaiwa@ Iosifa”. ~to v, ona staraetsq \to delatx,

^toby kto-to drugoj mog izwle^x ^to-nibudx iz sluveniq.

Ponimaete?

30 I my wsegda velaem otnositxsq drug k drugu s po^teniem,

uwavatx drug druga. I prewy[e wsego, uwavatx Boga i uwavatx

Ego dom.
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Teperx, wot sledu@]ij wopros:

133. Dwoe detej w wozraste [esti-wosxmi let byli segodnq

utrom zdesx u altarq. Kogda movno posowetowatx im

prinqtx wodnoe kre]enie?

31 Kak tolxko wy smovete. “Pokajtesx nemedlenno i

krestitesx”, wot tak, wo Imq Iisusa Hrista. Wot, \to estx wopros

nomer odin. Q posowetowal by \to. No iz Pisanij my uznaëm&

32 Wy skavete: “A \to po Pisani@?”

33 Kogda Pëtr propowedowal w Denx Pqtidesqtnicy, tri tysq^i

du[ polu^ili spasenie i krestilisx w to ve wremq. “Wse

uwerowaw[ie w Gospoda byli kre]eny”. Po\tomu, kak tolxko wy

uwerowali w Gospoda i prinqli Ego swoim Spasitelem, srazu

prqmikom naprawlqjtesx k wode, i pustx wa[e weroispowedanie

na^nëtsq bez otlagatelxstw; molodoj ili poviloj, ne imeet

zna^eniq, kto \to.

34 Wy skavete: “Nu, \ti deti, movet bytx, sli[kom malenxkie”.

35 Iisus skazal: “Pustite detej prihoditx ko Mne i ne

zapre]ajte im, ibo takowyh estx Carstwie Bovxe”. Q by ne

osmelilsq pome[atx rebënku, kotoryj velaet prijti k altar@

ili krestitxsq, w l@bom wozraste, ih wozrast dlq menq ne imeet

zna^eniq.

Teperx wopros nomer dwa:

134. Sluvitelx, kotoryj qwlqetsq na[im drugom, krestit wo

imq “Otca i Syna i Swqtogo Duha”. Levit li na nas

otwetstwennostx za to, ^to my ne goworim emu o ego

o[ibke?

36 Q duma@, kak Hristianin, w porqdke dolga, i esli on qwlqetsq

wa[im li^nym drugom&Ne w wide spora s nim; esli wy \to

delaete, to wy ne prawy, u was=u was newernyj duh. No esli wy

l@bite togo brata, ^to, weroqtno, tak i estx, potomu ^to wy

goworite “sluvitelx, drug”. Togda&Nikakih imën na \tih

zapiskah net, q ne zna@, kem oni napisany, \ti woprosy.

37 Wot, q by wam posowetowal, tomu, kto \to napisal, esli \tot

sluvitelx-drug tak krestit i wy bywaete u nego doma i tak

dalee, q by prosto=q by prosto inogda upominal ob \tom. I \to

moglo by wam datx&Prosto pobesedowatx otkryto, prosto

prodolvajte ob \tom goworitx, snowa i snowa; i pustx Gospodx

otkrywaet \to, i togda \to Gospodx goworit tebe \to delatx.

Ponimaete? Prosto ovidajte, poka Gospodx ne raskroet \tot

wopros. Zatem gowori[x emu, gowori[x: “Brat, mne prosto

interesno, w Pisanii ot Matfeq 28:19 i Deqniq 2:38, i movno

prodolvitx, estx li w \tom kakoe-libo protiwore^ie? Mog by ty

ob_qsnitx, po^emu w odnom skazano: ‘Otca, Syna i Swqtogo Duha’,

a w drugom skazano: ‘Imq Iisusa Hrista’?”

38 Wot=wot, ne pytajtesx&Esli wy ne izu^aete kak sleduet i

wy ne znaete, o ^ëm wy goworite, to lu^[e ostawitx \to w pokoe.
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Ponimaete? Togda wy prosto skavite emu, skavite: “~to v, q

hotel by, ^toby ty pri[ël&” Esli kavetsq, ^to on iskrennij,

skavite: “Move[x li ty wstretitxsq s na[im pastorom ili kem-

nibudx i obsuditx \to?”

39 Q gowor@ wam, \to glubokie we]i. Ponimaete? Ne berite na

sebq otwetstwennostx, potomu ^to wy movete sami zaputatxsq. I

esli wy&Teperx, esli wy znaete to, o ^ëm wy goworite, i twërdo

stoite i znaete Pisaniq, horo[o. No ne obivajte ego, ^to by wy

ni delali, ne obivajte ego. Ponimaete? Ne oskorblqjte, prosto

skavite emu, ^to&

40 I, kone^no, on o[ibaetsq. |to prawda. ~elowek zabluvdaetsq,

esli on krestit podobnym obrazom. I l@boj ^elowek, kotoryj

krestit wo imq “Otca, Syna i Swqtogo Duha”, nahoditsq w

zabluvdenii, esli rassmatriwatx po Pisani@. |to werno.

Wopros nomer tri:

135. W izlovenii swoej wery oni goworqt: “My werim w odnogo

Boga, We^nogo, su]estwu@]ego w trëh li^nostqh: Otca,

Syna i Swqtogo Duha. Matfeq 28:19, 18 i 19;

Perwoe&Korinfqnam 13:14”. Wedx \to tri sluveniq, a ne

tri li^nosti, ne tak li?

41 Wy prawy! Takogo net, kak tri li^nosti, w Bovestwe. I ne

movet bytx indiwidualxnosti bez li^nosti, nuvna li^nostx,

^toby byla indiwidualxnostx. Net nikakih trëh Bogow. Estx

tolxko odin Bog, i \tot Bog = Iisus Hristos. Bog = \to Duh,

kotoryj vil w Iisuse Hriste, i viwët w Swoej Cerkwi (w was i wo

mne) segodnq, razdelqq Sebq dlq nas w forme Swqtogo Duha,

kotoryj estx Sam Wsemogu]ij Bog, viwu]ij w was.

42 Teperx, wy prawy, \to = “Otec, Syn i Swqtoj Duh”, \to tri

sluveniq togo ve samogo Boga. No ne trëh Bogow, ^to ne

sootwetstwuet Pisani@.

136. Popadët li Hristianin na Nebesa, esli on ili ona ne

platit desqtinu?

43 Wot, \to tot, na kotoryj q ne smogu otwetitx po Pisani@.

44 Wot, \tot “Otca, Syna i Swqtogo Duha”, esli sluvitelx

iskrenen, prosto dajte=dajte nam znatx, ponimaete, my budem

rady&Brat Newill i sam q, ili Brat Biler, ili Brat

Kollinz, ili l@boj iz \tih zde[nih sluvitelej, kto poswq]ën

na \to sluvenie i tak dalee, smogut=smogut tak ve \to

sdelatx.

Teperx, teperx ve: Hristianin ne popadaet na Nebesa, esli

on ne platit desqtinu?

45 Q=q ne smog by skazatx na \to “da” ili “net”. No q wer@, ^to

kavdyj Hristianin obqzan platitx desqtiny, potomu ^to \to

zapowedx Gospodnq. “I blavenny&te, kotorye sobl@da@t

zapowedi Ego, ^toby imetx im prawo wstupitx w Viznx, prawo na

Drewo Vizni”. Wot, q wer@, ^to uplata desqtiny = \to wavnoe
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dlq Hristianina pereviwanie. Potomu ^to u menq budet ob \tom

drugoj wopros ^erez neskolxko minut, q zna@, ^to estx drugoj

otnosq]ijsq k \tomu wopros.

137. Brat Branham, q spasënnyj i byl kre]ën wo Imq Iisusa

Hrista, no kak ve mne izbawitxsq ot duha uprqmstwa, s

kotorym q, pohove, nikak ne mogu porwatx?

46 ~to v, moj brat-Hristianin ili sestra, kto by ni byl,

teperx, wo mnogih slu^aqh, kogda widi[x l@dej s uprqmym

harakterom, oby^no \to iz-za kompleksa, ili ve oni

unasledowali \to ot materi, otca, dqdi, tëti ili babu[ki,

dedu[ki, kogo-libo podobnogo. I esli wy prosledite

proishovdenie swoej vizni, wy najdëte&Wot, q zna@ \to po

opytu, pri raspoznawanii, potomu ^to q wstre^al podobnye

slu^ai na platforme, tysq^i l@dej imeli tot duh. I srazu

skavu wam, ^to pri raspoznawanii q prosleviwal tot duh i

obnaruviwal, ^to \to byl dedu[ka, tam byla babu[ka, tam byl

kto-to drugoj w pro[lom, i wy unasledowali \to po prirode.

47 Uprqmyj=uprqmstwo ne ot Boga. I teperx edinstwennyj

putx, kak ot \togo oswoboditxsq, = \to imetx weru pobeditx \to,

^to ty = Hristianin. Wy = syn i do^x Bovxq, kem by wy ni

stali, wy nikogda ne smovete prosto stoqtx i uprekatx za \to, i

uprekatx za \to i uprekatx za \to. |to wsë rawno, ^to draznitx

gremu^u@ zme@, ona levit tam i gotowa tebq ukusitx. Esli ne

bude[x obra]atx na neë wnimanie i pojdë[x ot neë pro^x, to ona

ne sdelaet tebe wreda. Ponimaete?

48 Po\tomu, kogda ty ^uwstwue[x, ^to u tebq uprqmyj duh,

kladi \to na altarx i werx Bogu, ^to \to mertwo i u tebq \togo

nikogda bolx[e ne budet, i prodolvaj vitx i bolx[e ne obra]aj

na \to nikakogo wnimaniq, i \to ostawit tebq. Protiwostanx
dxqwolu, i on sbevit ot tebq, wot tak, “bystro uberëtsq pro^x”.

Takow budet moj sowet, kak \to pobeditx. My pobevdaem dxqwola

weroj. Wot kak my pobevdaem wsqkoe zlo = weroj.

138. Po^emu wy krestite wo Imq Iisusa Hrista wmesto togo,

^toby krestitx wo imq “Otca, Syna i Swqtogo Duha”?

49 Nu, takogo ponqtiq net, kak imq “Otec, Syn i Swqtoj Duh”.

Po \toj pri^ine. W Biblii ne skazano, ^toby hotx odnogo

krestili wo Imq “Otca, Syna i Swqtogo Duha”. Kavdogo ^eloweka

w Biblii, to estx w perwye trista let posle napisaniq Biblii,

krestili wo Imq Iisusa Hrista. Ni odnogo apostola, ni odnogo

Hristianina, woob]e ni razu ne bylo ispolxzowano “Otec, Syn i

Swqtoj Duh” dlq kre]eniq, poka ne organizowalasx na Nikejskom

Sobore katoli^eskaq cerkowx, spustq trista [estx let posle

smerti poslednego apostola.

50 Net takoj [tuki, kak imq “Otca, Syna i Swqtogo Duha”.

Otec = \to ne imq, Syn = \to ne imq, Swqtoj Duh = \to ne imq.

|to tri nazwaniq, tri sluvebnyh nazwaniq k Imeni = Iisus

Hristos. Wot po\tomu i net takoj [tuki, kak imq “Otec, Syn i



NEPRAWILXNO PONQTYJ BOG 525

Swqtoj Duh”. I \to ne&W \tom net nikakogo imeni, po\tomu q

kre]u wo Imq Iisusa Hrista, kotoroe i qwlqetsq Imenem Otca,

Syna i Swqtogo Duha. Qsno?

139. Nekotorye l@di goworqt, ^to “Iisus byl w Gadese pered

woskreseniem”. Estx li&Estx li ob \tom mesto w

Pisanii?

51 Wot, \to wopros po Pisani@, na kotoryj q hotel by otwetitx

iz Pisaniq, potomu ^to oni spra[iwa@t: “Estx li \to w

Pisanii?”

52 Q hotel by, ^toby wy wmeste so mnoj obratilisx k 1 Petra

3:18 i 20, tot, kto ho^et |to usly[atx, zadawali wy wopros ili

net, tak ^to wam ne pridëtsq uznawatx ob \tom s ^xih-libo slow.

Wy movete pro^estx |to i wyqsnitx, prawda \to ili net. My

wsegda hotim dervatxsq Istiny i togo, ^to goworit Bibliq. I

\tot dorogoj ^elowek, kto by \to ni byl, spra[iwaet ob \tom,

velaq ob \tom znatx na osnowe ssylki iz Biblii, tak \to ili net.

53 Wot, my nahodim \to w&Esli u menq estx \to. |ta staraq

Bibliq po^ti porwalasx, zdesx, ona u=u menq uve neskolxko let.

Naskolxko q mogu widetx, esli u menq \to zdesx estx, q duma@,

movet bytx&Odnu sekundu, brat, q=q=q uweren, ^to

\to&Dawajte posmotrim, \to idët srazu posle Poslanij k

Timofe@, k Titu i k Ewreqm. Wot zdesx, da-a, q na[ël \to.

Blagodar@ was. 1 Petra 3, 3-q glawa 1-go Poslaniq Petra. 3-q

glawa, i dawajte na^nëm s=s 18-go stiha.

Potomu ^to i Hristos, ^toby priwesti nas k Bogu,
odnavdy postradal za grehi na[i, prawednik za
neprawednyh, byw umer]wlën po ploti, no oviw Duhom:
(oviw Duhom)

Kotorym On i nahodq]imsq w temnice duham, sojdq,
propowedal;

Nekogda nepokornym ovidaw[emu ih Bovi@
dolgoterpeni@, wo dni Noq, wo wremq stroeniq kow^ega, w
kotorom nemnogie, to estx wosemx du[, spaslisx ot wody.

54 Teperx obratimsq k Deqniqm 2, Deqniq 2, i my wozxmëm 30-j

stih. W Deqniqh 2, i \to takve, kogda goworit apostol Pëtr.

Deqniq 2-q glawa, i q zdesx zapisal, ^to \to=\to 30-j stih:

Gde&Budu^i ve prorokom i znaq, ^to Bog s klqtwo@

obe]al emu ot ploda ^resl ego wozdwignutx Hrista wo
ploti i posaditx na prestole ego;

Uwidew \to prevde, on skazal o woskresenii Hrista, ^to
ne ostawlena du[a Ego w ade, i plotx Ego ne widela

tleniq (telo Hrista).

55 Ego du[a so[la w ad i propowedala duham, to estx du[am,

kotorye ne pokaqlisx wo wremq dolgoterpeniq w dni Noq. Ego

du[a so[la w ad, i On propowedal duham, i na tretij denx

woskres. |to po Pisani@, Istina.
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140. A gde \to, ^to pqtx dew pogibnut?

56 Q polaga@, ^to \to zada@t wopros, “pqtx dew”, pqtx mudryh i

pqtx nerazumnyh. Teperx, esli wy prisutstwowali, kogda my w

poslednij raz izu^ali Otkrowenie, to wy uznali togda, ^to te

dewy, pqtx nerazumnyh dew, ne pogibli; no im ne bylo pozwoleno

wojti na Bra^nu@ We^er@, no oni preterpeli gonenie i pogibli

kak mu^enicy, i woskresli wnowx wo wremq wseob]ego woskreseniq

w poslednij denx. |to te l@di, kotoryh On togda otdelil, owec ot

kozli], ponimaete, oni predstali pred Sudom.

57 Wy skavete: “Horo[o, Brat Branham, my razwe ne predstanem,

Cerkowx?” Nikak net! My pered Sudom ne predstanem.

58 My teperx otwe^aem pered sudom, Bog wozlovil na[i grehi

na Hrista, i my&“Sly[a]ij Slowo Moë, = Sw. Ioanna 5:24, = i

weru@]ij w Poslaw[ego Menq imeet Viznx We^nu@, i na Sud ne

prihodit, no pere[ël ot smerti w Viznx”. Dlq Cerkwi suda

bolx[e ne predusmatriwaetsq. Ona wzqta pri Woshi]enii i

wozwra]aetsq dlq togo, ^toby proizwesti sud nad l@dxmi, ne

prinqw[imi Swqtogo Duha. Razwe Pawel ne uwerqet nas, ^to my ne

dolvny suditxsq u ne^estiwyh sudej, kogda, “ne znaete, ^to

Swqtye budut suditx zeml@?” My budem sidetx so Hristom i

suditx korolej i swq]ennikow, i suditx \tih l@dej, kotorym my

propowedowali i rasskazywali im o kre]enii Swqtym Duhom, i

oni otkazalisx Ego prinqtx. Podumatx tolxko!

59 Net, oni ne pogibli, no oni nikogda ne budut w Neweste. Oni

pridut wo wtorom woskresenii, no ne budut w Neweste, i budut

sudimy soglasno tomu, kak oni otneslisx k \tomu Swetu, kotoryj

oni polu^ali. Wot, \to uve budet zawisetx ot Hrista. Odnako oni

ne pogibli.

141. Brat Branham, w 1 Korinfqnam=Korinfqnam, w 14-j

glawe, 34-m i 35-m stihah, goworitsq: “Vëny wa[i w

cerkwah da mol^at, ibo ne pozwoleno im goworitx”. 35-j =

“Ibo neprili^no ven]inam goworitx w cerkwi”. Teperx,

esli ven]ina so strivkoj goworit=goworit na inyh

qzykah w=w cerkwah, w cerkwi, qwlqetsq li \tot Duh

Swqtym Duhom, goworq]im ^erez neë ili \to lovnyj duh?

60 Wot, wy&I \to o^enx slovnyj wopros, i q postara@sx na nego

otwetitx, naskolxko tolxko mne izwestno, ponimaete. Wot, q ne

mogu suditx, potomu ^to q ne byl poslan suditx. No q duma@, ^to

tak ^asto&U menq zdesx estx gde-to drugoj wopros, kotoryj kak

raz idët wmeste s \tim. No esli ^elowek goworit na inyh qzykah,

to oni pomazany Bogom. Ponimaete? Oni mogut bytx ne w porqdke,

^to wpolne wozmovno, i oni mogut delatx ^to-to takoe, ^to

neprawilxno, no q ne stal by goworitx, ^to \to ne Swqtoj Duh,

potomu ^to q ne zna@. Ponimaete?

61 I teperx o^enx ^asto, kogda \to&kogda l@di neprawilxno

sudqt drug o druge. I tak postupatx = \to ploho. Wy skavete:

“Nu kak ve, u neë korotkie wolosy, ona nosit sli[kom korotku@
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odevdu, \to=\to=\to to^no ne Swqtoj Duh na nej”. Ne goworite

tak! Ne nado, \to nehoro[o. Wy ne znaete, ^to nahoditsq w serdce

toj ven]iny. Wy ponqtiq ne imeete ob \tom. Wy znaete, ^to

Swqtoj Duh zastawil by eë westi sebq polu^[e, wot \to, movet

bytx, werno. No q skavu wam, wam i sebe, pustx Bog wynosit

prigowor ob \tom, a my s wami dawajte budem molitxsq za togo

^eloweka, ^toby Bog pokazal im \tot Swet.

62 Kakoe-to wremq tomu nazad ko mne podo[ël odin ^elowek,

zdesx, w storone. A u menq zdesx byla odna pianistka, kotoraq

nosila korotku@ @bku, i byla ne po razmeru, q polaga@, ne

podhodila. I u \toj damy byli korotkie wolosy, i ona byla wsego

li[x mladencem, wstaw[im na \tot Putx, i ona igrala na

pianino. I kakoj-to muv^ina wstretil menq tam i prosto

razbiwal menq w puh i prah, on skazal: “I wy, pqtidesqtni^eskij

propowednik, pozwolqete toj ven]ine sidetx tam! S takimi

korotkimi wolosami!” I prodolval kak tolxko mog.

63 “Nu, = q skazal, = q duma@, ^to u \toj ven]iny horo[ij

duh. Q, kone^no, ne soglasen s \tim, wy znaete, ^toby @bka byla

dos@da, dwa klo^ka”.

64 Odin iz nih = wniz dos@da i drugoj wy[e dos@da, takie @bki

oni teperx nosqt. I nastolxko tonkaq tkanx, ^to proswe^iwaet

nivnqq odevda, kotoru@ oni nosqt. Q ne duma@, ^to=^to tak

movno delatx. Mne=mne \to ne nrawitsq, mne dejstwitelxno ne

nrawitsq. Q=q ne mogu skazatx, oni mogut bytx napolneny Duhom,

kak l@boj drugoj, q ne zna@; Bog \to znaet. No q ne stal by

osuvdatx tu ven]inu i goworitx, ^to ona otprawitsq w ad, po

naruvnosti.

65 U togo ve samogo ^eloweka w ego cerkwi byla odna dama s

dlinnymi wolosami i nosila dlinnye platxq, a takoj harakter

imela, ^to perekri^ala by cirkulqrnu@ pilu, i newozmovno

podlaq. Wot, dlinnye wolosy i dlinnye @bki ne perenesut was na

Nebesa. Nikak net! |to Duh, kotoryj w was, perenosit was na

Nebesa. No esli wy kak Hristianin&

66 K tomu ve, wy dolvny pomnitx, ^to ^asto pastory ne goworqt

o teh we]ah i l@di awtomati^eski tak i prodolva@t delatx,

dumaq, ^to wsë w porqdke. No pastor dolven napadatx na \to.

I=i=i togda sëstry w cerkwi, te sëstry, kotorye ime@t

obrazcowu@ reputaci@, nosqt swo@ odevdu oprqtno, oni dolvny

sluvitx primerom nevnosti i=i bytx kak nastoq]ie materi i

nastoq]ie sëstry.

67 I q duma@, ^to l@baq wot takaq zabotliwaq i blago^estiwaq i

nastoq]aq sestra dolvna podojti k takoj ven]ine, i w

nevnosti Duha, prosto prisestx i pogoworitx s toj damoj. I esli

ona ot Boga, to Swqtoj Duh pojmët te we]i, i ona isprawitsq. No

kogda wy tut ve osuvdaete eë i progonqete eë, wy movete

pri^initx wred tomu malenxkomu rodiw[emusq ditq. Ponimaete?

Po\tomu, q=q ne stal by osuvdatx \togo ^eloweka.
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68 Teperx, ^elowek goworit inymi qzykami.

69 Wot, q=q dolven skazatx zdesx ne^to, ^to movet prozwu^atx

nemnogo stranno, i esli wy so mnoj ne soglasitesx, to wsë

normalxno. Ponimaete, o^enx ^asto my neprawilxno sudim ob

\tih we]ah. Dawajte wsegda budem staratxsq dumatx tolxko samoe

horo[ee o kavdom, kto staraetsq postupatx prawilxno. Dawajte

goworitx im tolxko samoe lu^[ee. Oh, oni wedx stara@tsq. Nam ne

izwestno, ^to u nih na serdce, esli ne obladae[x

pronicatelxnostx@. I esli oni o[iba@tsq, togda esli u was&W

Biblii skazano: “Esli i wpadët brat w kakoe sogre[enie, wy,

duhownye, isprawlqjte takowogo w duhe krotosti, nabl@daq

kavdyj za sobo@, ^toby ne bytx isku[ënnym, i smotrite, ne

smovete li primiritx togo ^eloweka, = widite, = snowa s Bogom”.

Ne goworite, ^to u nih newernyj duh, potomu ^to&

70 Poslu[ajte, teperx q skavu wam ne^to takoe, ^to wy

ostolbeneete na minutu, po\tomu prosto posidite odnu minutu

tiho. Swqtoj Duh movet goworitx ^erez licemera. To^no! Q

widel, kak \to bylo w dejstwii, i q mogu dokazatx \to wam

Pisaniqmi, ^to \to werno. Q mogu dokazatx wam Pisaniqmi, ^to

demoni^eskie sily berut teh duhow i primenq@t ih, kone^no,

oni berut te dary i primenq@t ih. Q nahodilsq prqmo&i widel,

kak besy goworili na inyh qzykah i istolkowywali \to. I widel,

kak licemery prinima@t Swqtogo Duha i goworqt pri pomo]i

Nego. Wot po^emu wy ne movete goworitx, ^to goworenie na inyh

qzykah qwlqetsq edinstwennym dokazatelxstwom Swqtogo Duha.

71 Teperx, kogda-to, kogda q wperwye popal k pqtidesqtnikam, q

priehal w Mi[awaku, w skini@ Brata Rouwa. Tam u nih prohodil

s_ezd, \to byli l@di iz “Tolxko Iisus”. Wot, q ne byl soglasen s

l@dxmi iz “Tolxko Iisus”, tam net=tam net&Oni = moi

bratxq, no wot po^emu q gowor@&

72 “Krestitx dlq wozrovdeniq, wo Imq Iisusa Hrista”. Q ne

wer@ \tomu. Q ne wer@, ^to woda spasaet was ot greha. Q wer@, ^to

Krowx Iisusa Hrista dlq wozrovdeniq. No Edinstwenniki

krestqt s celx@ wozrovdeniq. Imq Iisusa, prosto: “Kre]ënnye

wo Imq Iisusa, i \to ozna^aet, ^to oni spaseny, potomu ^to on

skazal: ‘Pokajtesx i krestitesx wo Imq Iisusa Hrista dlq

otpu]eniq wa[ih grehow’.”

73 No ^to ve proishodit sna^ala? Raskaqnie, blago^estiwoe

sovalenie iz-za swoih grehow, togda uhodi[x ot \togo pro^x.

Zatem krestitesx wo Imq Iisusa Hrista, \to prawilxno. Wy

sdelali wsë \to dlq otpu]eniq grehow.

74 Wot, i tam togda bylo neskolxko tysq^ ^elowek. W te wremena

zdesx, na sewere, to estx na @ge, byla segregaciq, i oni dolvny

byli ustraiwatx zdesx, potomu ^to na \tot s_ezd sobiralisx

priehatx mnogo ^ernokovih bratxew. |to byli P.A. iz W. i

P.A.I&I.H. do sliqniq. I oni sobralisx w Mi[awake,

^ernokovie i belye, wse wmeste, w te wremena oni mogli
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prowoditx \to na @ge. Nu wot, q widel dwoih belyh muv^in,

kotorye sideli na skamejke. Nikogda prevde w swoej vizni q ne

slyhal podobnyh poslanij. A tam te muvi wstawali i odin

goworil na inyh qzykah, a drugoj dawal istolkowanie, i goworili

l@dqm, nahodq]imsq prqmo tam, w sobranii, ^tó u nih bylo ne w

porqdke, goworili l@dqm, ^tó te sdelali. Togda \tot ^elowek

goworil, a drugoj ^elowek istolkowywal. Q podumal: “Ogo, q

o^utilsq zdesx sredi angelow”. I sly[atx ne sly[al o ^ëm-libo

podobnom!

75 Ws@ no^x q prowël na kukuruznom pole, molilsq. Ibo s

detskogo wozrasta q weril w to, ^to dary i prizwaniq

neprelovny, q wsegda widel wideniq. I na sledu@]ee utro oni

priglasili menq propowedowatx, i q propowedowal. Tam na ulice

ko mne podhodili mnogie l@di i prigla[ali menq w swoi

sobraniq, hotq q byl iz Baptistow Missionerow. Tak ^to q=q

prosto [ël wperëd, i wsë [lo kak i [lo. ~erez nekotoroe wremq

mne o^enx zahotelosx wstretitxsq s \timi dwumq ^eloweko-

angelami. Q nikogda ne sly[al nikakih&

76 Oni stanowilisx blednymi, podnimalisx i goworili na inyh

qzykah. I tut ve wstawal drugoj i goworil: “TAK GOWORIT

GOSPODX: ‘Wot zdesx Dvons, on sdelal to-to i to-to, pozaw^era.

Kogda ty [ël wokrug doma, ty podobral tot bumavnik, kotoryj

prinadlevit wot \tomu ^eloweku, \tot ^elowek poterql ego’. TAK

GOWORIT GOSPODX: ‘Werni ego!’”

77 “Bove, smilujsq nado mnoj, wot on”.

78 Widite, istina, prosto goworqt podobnoe \tomu, prqmo tak i

rasskazywa@t l@dqm, q dumal: “Wot \to da, kak zame^atelxno!”

Itak, togda q dumal: “|to Bog!”

79 ~to v, posle q podo[ël k odnomu iz teh muvej, i kogda q s

nim razgowariwal, q molilsq: “Bove, pozwolx mne polu^itx \to,

^em by |to ni bylo”. Q ne znal, kak |to nazywalosx, wideniqmi, q

ne znal, kak |to nazywalosx. I kogda \to predstalo predo mnoj, i

q ulowil ego wnimanie, prosto prodolval razgowariwatx s nim,

poka q ne o]util ego duh, to^no kak s toj ven]inoj u&kak

Iisus delal, kogda razgowariwal s ven]inoj u kolodca. Prosto

prodolval razgowariwatx s nim, poka ne o]util ego duh. I on byl

Hristianinom, nastoq]im, podlinnym swqtym Bovxim. Q dumal:

“Da budet blagoslowenno Imq Gospodne!”

80 Q wstretil=wstretil drugogo muva, prohaviwalsq wokrug,

spustq gde-to pol^asa, i q zagoworil s nim. I esli kogda-libo mne

prihodilosx razgowariwatx s licemerami, to \to byl odin iz nih.

Ego vena byla br@netkoj, a on vil s blondinkoj i imel s nej

dwoih detej; i odnako razgowariwal s tem ve Duhom, s kotorym

razgowariwal i \tot muv^ina, i dawal to ve samoe istolkowanie,

absol@tno to^noe. Togda q uznal.

81 E]ë do moego obra]eniq u menq byl slu^aj, kogda odnavdy q

pobywal s indejcami w lagere koldunow. |to byli dxqwolxskie
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tancory. Berut zme@ i obmatywa@t eë wokrug sebq, i sower[a@t

tanec zernowyh, i goworqt na inyh qzykah i istolkowywa@t, i

goworqt sower[enno to^no, ^tó proishodit sredi l@dej. I widel,

kak koldun berët karanda[ i kladët ego, i wot tot karanda[

podnimaetsq i pi[et na inom qzyke, i istolkowywaet \to i

goworit l@dqm w to^nosti, ^tó proishodit za predelami togo

mesta. Na sobranii spiritow!

82 Itak, q, ponimaete, skazal: “Q okazalsq sredi besow”, = i q

ostawil wsë \to.

83 I wot odnavdy q podnqlsq k melxnice Grina, otprawilsq

tuda dlq molitwy w swoej pe]ere, ne ob \tom, i q wy[el naruvu i

polovil swo@ Bibli@. Q&Tam w pe]ere bylo syro, i mne

zahotelosx nemnogo solne^nogo sweta, i \to proishodilo w

poludennoe wremq, i q wy[el i polovil swo@ Bibli@. Q

sobiralsq po^itatx nemnogo, sidq na brewne, kotoroe levalo kak

by na sklone holma. I prosto polovil Bibli@ i na^al ^itatx. I

wot podul weter i perelistal Eë na 6-@ glawu Poslaniq k Ewreqm.

Q podumal: “Movet bytx, Gospodx ho^et, ^toby q pro^ël \to

mesto”. Q pro^ël \to.

84 “Odnavdy proswe]ënnym i sodelaw[imsq pri^astnikami

Duha Swqtogo, widetx, kak my otpali&obnowlqtx sebq opqtx

pokaqniem. Dovdx proizrasta@]ij&zemlq proizrasta@]aq

zlak pxët dovdx, shodq]ij na neë, a ternii i wol^cy blizki k

otwerveni@, konec kotoryh = sovvenie”. ~to-to w \tom rode.

85 Ladno, q pro^ël \to i podumal: “O-o, hwala Gospodu”.

Obratilsq k drugomu mestu, q podumal: “Horo[o, teperx q

po^ita@ ^to-nibudx drugoe gde-nibudx zdesx”. Polovil Eë wot

tak, protër glaza, weter snowa perelistal stranicy na Ewreqm 6.

~to v, tak proishodilo tri ili ^etyre raza, ne menx[e trëh wo

wsqkom slu^ae. Q podumal: “Q ne wivu tam ni^ego neprawilxnogo.

~to ve tam takoe?”

86 Prosto dawajte q, wy movete&Wy ^itali \to mnogo raz,

Ewreqm 6, “Ternii i wol^cy. Dovdx mnogokratno shodit na

zeml@, ^toby napoitx eë, sdelatx eë prigodnoj, ^toby

proizrastila plod. Ternii ve i ^ertopoloh, blizkie k

otwerveni@, konec kotoryh = sovvenie, budut sobrany i

sovveny”.

87 Q ni^ego ne mog iz \togo ponqtx. Podumal: “Nu, ternii i

^ertopoloh budut sovveny, Bog soberët Swo@ P[enicu w

vitnicu, i wsë w porqdke”. Skazal: “Ni^ego takogo q zdesx ne

wivu”.

88 Q sidel tam, smotrel wot tak w storonu, i predo mnoj

predstalo widenie. I q uwidel wot tak wra]a@]ijsq mir, i wesx

on byl perepahan, podgotowlen dlq zasewa. I ^elowek, odetyj w

beloe odeqnie, golowa naklonena k pi]ewomu me[ku, ili, wernee,

k me[ku s semenami, on [ël wperëd. I q ne zna@, pomnit li

kto-libo iz was tot staryj sposob zasewaniq wrazbros, kogda
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ty&Q widel, kak moj papa \to delal. Wot tak rukami

razbrasywal semena, i oni prosto padali na zeml@, te semena

podobnym obrazom. Wot, \tot ^elowek zasewal semena podobnym

obrazom. I kak tolxko on pro[ël, sledom za nim wskore na^inaet

rasti p[enica.

89 Nu wot, kak tolxko on za[ël za gorizont, q wivu, kak

poqwlqetsq ne^to ^ërnoe, kak ^ërnaq luna. I q wzglqnul, i \to

priblizilosx, \to okazalsq ^elowek, polnostx@ ^ërnyj, odetyj w

^ërnoe. On [ël kradu^isx, smotrq wot tak. I u nego byl me[ok s

semenami, tolxko tam nahodilisx sornqki. I on seql ih posredi

\toj p[enicy podobnym obrazom, brosaq ih to w odnu, to w

drugu@ storonu. I sledom za nim podnqlisx sornqki: ^ertopoloh,

ternii, wol^cy i wsqkaq wsq^ina.

90 ~to v, q podumal: “Kak ne stydno tomu ^eloweku delatx

takoe?” W widenii, q ne dumal o tom, ^to \to bylo po Pisani@,

widite. I q goworil: “|tot ^elowek seet \ti sornqki na

p[eni^nom pole togo ^eloweka”.

91 Potom nastupila silxnaq vara. Golowka u p[eni^ki ponikla

i prodolvala, “uf, uf, uf”, podobno \tomu, prosto ^asto i

tqvelo wot tak dy[ala. U sornq^ka ponikla golowka, “uf, uf,

uf”, on tove strastno velal wody. Kavdyj molilsq o dovde.

92 ~utx pogodq stalo&Priblivalasx bolx[aq grozowaq tu^a, i

po[ël silxnyj dovdx, i kogda on po[ël, dovdx napital zeml@. I

p[eni^ka stala prygatx wwerh-wniz, kri^a, “Allilujq! Hwala

Gospodu! Allilujq! Hwala Gospodu!” I sornq^ok kri^it: “Hwala

Gospodu”, wyprqmiw[isx, viznx pri[la k sornqku to^no tak ve,

kak i k p[enice.

93 I togda wspomnilosx mesto Pisaniq: “Dovdx shodit na

prawednyh i neprawednyh”. Togda-to q \to ponql. Widite?

94 Tak wot, esli kakoj-to ^elowek nahoditsq w sobranii, na nego

movet sojti duh i, odnako, ty znae[x, ^to oni ne prawy i ne

wedut prawilxnu@ viznx, budxte ostorovny w tom, ^to wy

goworite o tom duhe, wedx \to movet bytx Swqtoj Duh. Ne sudite

o duhe po ^eloweku. ~elowek movet bytx ne praw, wot, razwe w

Biblii ne skazano: “Dovdx shodit na prawednyh i

neprawednyh”? Razwe Iisus ne goworil, kogda polq byli zaseqny:

“Ostawxte rasti wmeste i to i drugoe, plewely i p[enicu,

wmeste. Ne pytajtesx wydërgiwatx te plewely. Ne nado ih suditx,

pustx oni rastut wmeste. A w tot denx budut poslany angely, i

soberut wse plewely i sovgut ih, a P[enica budet ubrana w

vitnicu”? No po ih plodam my uznaëm ih. Wy movete znatx w

serdce swoëm. Postarajtesx prodolvatx imetx delo s tem

^elowekom.

95 Ne goworite, ^to \ta ven]ina, esli ona odewaetsq amoralxno

ili&Kak tam pi[etsq? “Dopustim, ^to Swqtoj Duh posetit&”

Dawajte posmotrim. Net, q wzql ^to-to ne to, po^emu-to. Ah da,

wot ono zdesx.
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Ven]iny goworqt na inyh qzykah. Teperx, esli ven]ina

so strivkoj goworit na inyh qzykah w cerkwi, \to

duh&Dawajte posmotrim. |to Duh Swqtogo Duha goworit

^erez neë ili \to lovnyj duh?

96 Ponimaete, q ni^ego ne goworil by. I esli ty podumal, ^to

\ta ven]ina byla ne prawa, iz-za togo ^to u neë korotkie

wolosy&(Q duma@, \to bylo predmetom)&da-a, “korotkie

wolosy”, po^emu by tebe, brat, esli ty venatyj ^elowek i \ta

ven]ina zamuvem, po^emu=po^emu by tebe ne wzqtx swo@ venu

ili twoej vene ne pogoworitx priqtno s \toj damo^koj? Dawajte

budem weritx, ^to u neë Swqtoj Duh. Esli ona w \toj cerkwi, to

q=q ho^u weritx, ^to u neë estx. I togda, pro]e goworq, movet

bytx, ona&

97 Wam izwestno, ^to wremq ot wremeni my mogli by proweritx i

uznatx, ^to i u nas ^to-nibudx movet bytx ne w porqdke. Znaete,

wot=wot w ^ëm delo. Po\tomu kto-nibudx mog by skazatx i nam
^to-nibudx. Mnogo raz l@di goworili mne o mnogom

neprawilxnom, o tom, ^to q delal neprawilxno, q wysoko cen@ \to.

98 Teperx ve dawajte skavem, ^to&dawajte weritx, ^to ^em by

\to ni bylo, dawajte weritx w \to, esli \ta ven]ina ne takaq uv

Hristianka, esli ona li[x pritworqetsq, za \to eë budet suditx

Bog. |to werno. No&I esli ona odewaetsq amoralxno i to, ^to ona

delaet, = neprawilxno, Bog zajmëtsq \tim. No dawajte budem

weritx, ^to tot Duh, kotoryj na toj ven]ine, qwlqetsq Swqtym

Duhom. Ponimaete, wedx my ve ne znaem.

99 Teperx, esli istolkowanie togo swqtogo duha daët ne^to,

kakoe-to poruganie na Hrista&“Nikto goworq]ij Duhom ne

proiznesët anafemy na Hrista”. Esli ta ven]ina goworit na

inyh qzykah i prihodit istolkowanie kak poruganie na Hrista,

togda wy ponimaete, ^to na toj ven]ine ne^istyj duh. No do teh

por, poka \to blagoslowennyj i nazidatelxnyj Hristos, werxte

tomu Duhu. Ponimaete? Aminx. Q nade@sx, ^to \to ne smu]aet. Q

nade@sx, ^to \to proliwaet nemnogo sweta, wo wsqkom slu^ae.

142. Wtorozakonie, 23-q glawa, 2 stih, razwe \to ne u^it, ^to

^elowek, rovdënnyj wne braka, ne movet bytx spasën? Tam

goworitsq, ^to “Bog nakavet detej za winu otcow do

tretxego i ^etwërtogo roda”. Ob_qsnite, kak \to nado

ponimatx.

100 Horo[o. Prel@bodeqnie w biblejskie wremena bylo takim

uvasnym delom, ^to dave esli muv^ina imel rebënka ot

ven]iny, kotoraq ne byla ego venoj, tot rebënok, deti detej teh

detej w te^enie ^etyrëh pokolenij, ^etyresta s ^em-to let, dave

ne mogli wojti w ob]estwo Gospodne, potomu ^to ta krowx wolow i

kozlow i telic ne byla sposobna ubratx pro^x greh. Ona mogla

li[x otdelitx ili mogla tolxko pokrytx greh, ona ne mogla

otmenitx greh. Ponimaete? Ona ne mogla otmenitx greh, mogla

li[x pokrytx greh. Prel@bodeqnie = \to uvasnoe delo!
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101 Ven]ina, dragocennostx, kotoru@ Bog sodelal, ^toby ej

bytx materx@, doweril ej materinstwo, ^to esli ona rodit

rebënka ot drugogo muv^iny, kotoryj ne qwlqetsq muvem eë,

togda na togo rebënka lovilosx proklqtie, i ego detej, i ego

detej, i ego detej, do trëh i ^etyrëh rodow. ~asto dave bywalo,

^to sifilis i=i slepota i ne^to podobnoe poravalo l@dej. Da,

\to bylo uvasno, uvasnym delom dlq ven]iny imetx rebënka

wne swq]ennyh bra^nyh uz. Wot, i ne tolxko togda, no \to

ostaëtsq uvasnym delom, kone^no, wsegda.

143. Iezekiilq 38 i 39 proizojdët do Woshi]eniq?

102 Esli wy obratite wnimanie, to Iezekiilq 38 i 39 imeet

otno[enie k Gogu i Magogu, to estx k Rossii, sewernaq strana.

Teperx, q ne gowor@, ^to \to to^no, no soglasno tomu, kak q \tomu

obu^a@, \to proizojdët posle Woshi]eniq, posle togo kak

Cerkowx budet zabrana. I Bog razberëtsq s Gogom i Magogom, \to

kogda oni pridut k Izrail@. I q duma@, ^to \to proizojdët posle

Woshi]eniq. Wot, \to ne ozna^aet, ^to tak ono i estx, widite. No

prosto q obu^a@ \tomu takim obrazom. Q polaga@, ^to oni \to

velali uznatx, to estx kakowo moë ponqtie.

144. Gospodx skazal nam ^erez proro^estwo swidetelxstwowatx

drugim o delah, kotorye my usly[ali i uwideli zdesx,

takie kak blizostx Pri[estwiq, kre]enie wo Imq, wo Imq

Iisusa i podobnye we]i. My rasskazali ob \tom

nekotorym, kotorye kavutsq Hristianami, odnako oni

^to-to ne werqt. Kak wy dumaete, ^to proizojdët s temi

l@dxmi? Pojdut li oni w Woshi]enie?

103 Wot, q rad, ^to wy skazali \to takim obrazom: “Kak wy

dumaete?” Potomu ^to \to ne stanet prawilxnym iz-za togo, ^to q

tak duma@. Q wer@, ^to nikto ne smovet hoditx wo Swete Bovxem,

esli Bog ne otkroet emu |togo. I q ne wer@, ^to l@boj ^elowek,

kotoryj&Wse \ti sokrytye we]i sprqtany ot l@dej, i nikto ne

movet ih uwidetx, esli tolxko Bog ne pokavet ih, i q wer@ w \to,

potomu ^to w Biblii \to wsegda bylo takim obrazom.

104 Razwe Iisus ne goworil, ^to “Imeq o^i, ne widite, imeq u[i,

ne sly[ite”?

105 I e]ë w Matfeq, q duma@, ^to \to ili 8-q ili 12-q glawa, tam

skazano: “Stolxko ^udes sotworil Iisus pred nimi, odnako oni

ne werowali. Potomu ^to e]ë Isajq skazal, w proro^estwe skazano,

^to ‘Ime@t o^i i ne smogli uwidetx, i u[i, i ne smogli

usly[atx’.” Widite?

106 I Iisus skazal: “Nikto ne movet prijti ko Mne, esli ne

priwle^ët ego Otec Moj, i wse, kogo dal Mne Otec, pridut ko

Mne”. |to re[aet delo, widite.

107 Wot, wy=wy otwetstwenny za rasprostranenie \togo Sweta, wy

ne nesëte otwetstwennostx za nih, primut li oni Swet. Wy nesëte

otwetstwennostx, ^toby donesti |to do nih, no wy ne nesëte
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otwetstwennostx za ih reakci@. I k tomu ve, esli Bog pozwolit

im wojti, \to budet Ego re[eniem. Esli na nih net odevd i tak

dalee, i oni ne&No oni&Zapomnite, oni ne mogut |togo

uwidetx, poka Bog ne pokavet |to im.

145. Brat Branham, u Daniila w 11-j glawe, 31-m stihe, u^it o

tom dne&o prekra]enii evednewnoj vertwy i o

merzosti, proizwodq]ej zapustenie. Ne mogli by wy

ob_qsnitx, ^to ozna^a@t \ti we]i?

108 O-o, \tot ^elowek podpisalsq pod \tim woprosom. |to budet

moej temoj w sledu@]ee woskresenxe, i \to idët pod=pod

zagolowkom Semxdesqt Sedxmin Daniila. No&I q mog by wsego

li[x skazatx wam wot ^to, moj o^enx dorogoj brat, kotoryj

podpisalsq zdesx, kotoryj qwlqetsq dlq wseh nas o^enx dorogim

drugom. Da, “merzostx, proizwodq]aq zapustenie”, Iisus, w

Matfeq 24, goworil ob \tom. Merzostx (zna^it, ne^istota),

proizwodq]aq zapustenie, merzostx = \to musulxmanskaq me^etx

Omara, kotoraq byla postroena na zemle hrama, gde nahodilosx

Swqtoe Mesto.

109 W 96g. n.\. pri[ël Tit i zahwatil Ierusalim i svëg hram, i

prqmo na zemle hrama postroili me^etx Omara (musulxmanskaq

religiq), kotoraq stoit tam i po sej denx. I ona budet stoqtx tam

do toj pory, kogda Bog wernëtsq snowa k ewreqm. “I merzostx

(kotoroj qwlqetsq me^etx Omara), ^to proizwodit zapustenie

Swqtogo Mesta”, stoq na Swqtom Meste, widite.

110 Iisus goworil ob \tom, skazal, i w skobkah, “(^ita@]ij da

razumeet)”. Widite? Po\tomu, On otwodit stolxko-to dnej s togo

wremeni do&posle Wovdq i stolxko-to dnej, i tak dalee, wo ^to

my wniknem w sledu@]ee woskresenxe. I q postara@sx, naskolxko

smogu, prinesti \to wam w sledu@]ee woskresenxe. Nu a ta

merzostx = \to me^etx Omara, kotoraq zanqla mesto hrama, ^to

“Kogda uwidite merzostx, proizwodq]u@ zapustenie, re^ennu@

^erez proroka Daniila, stoq]u@ na Swqtom Meste”. Widite,

stoq]u@ tam, gde nahodilsq hram (Swqtoe Mesto), me^etx Omara.

146. Brat Branham, ne s^itaete li wy, ^to kavdyj, kto

zaqwlqet o sebe, ^to on Hristianin, dolven platitx

desqtinu, platitx desqtinu w dom hranili]a Gospodnq?

Povalujsta, priwedite mesto Pisaniq po \tomu woprosu.

111 Horo[o, esli velaete&|to werno, ^to w Biblii skazano, w

4-j glawe proroka Malahii: “Movno li ^eloweku obkradywatx

Boga? A wy skavete: ‘~em my obkradywaem Tebq?’ Desqtino@ i

prino[eniqmi. Prinesite wse desqtiny i prino[eniq w dom

hranili]a i ispytajte Menq, = goworit Gospodx, = ne otkro@ li

Q dlq was okon Nebesnyh i ne izolx@ li na was blagosloweniq do

izbytka?”

112 |to wyzow kavdomu ^eloweku! I esli by u menq tolxko bylo

wremq i ne sobiralsq by pristupitx k \tomu mestu Pisaniq, do

kotorogo q velal by dobratxsq w sledu@]ie desqtx minut, q s
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udowolxstwiem rasskazal by wam li^noe swidetelxstwo o tom, kak

q byl nastolxko golodnym, i moq matx i ostalxnye, a moj papa

bolen, no q wzql sna^ala swo@ desqtinu i otdal eë Bogu, i wy by

wideli, ^to proizo[lo. Q nikogda e]ë w swoej vizni ne widel,

^toby kakoj-nibudx muv^ina ili ven]ina, dave esli wy

zarabatywaete odin dollar w nedel@, wy prinesëte desqtx centow

iz teh deneg i polovite ih w dom hranili]a ili cerkowx, kuda

wy hodite, i esli Bog ne blagoslowit \to, to nazywajte menq

licemerom. Da, s\r. |to wyzow l@bomu. I kavdyj

Hristianin&|to podhodit k \tomu drugomu woprosu. Kavdyj

Hristianin dolven platitx desqtinu! |to werno. |to nado

delatx.

Horo[o, teperx:

147. Esli ^elowek ili neskolxko ^elowek goworqt na inyh

qzykah kavdyj raz s tem ve samym ottenkom golosa,

goworqt to ve samoe, no istolkowanie, kotoroe daët

istolkowatelx, kavdyj raz drugoe, movet li \to bytx

Swqtym Duhom?

Teperx pozwolxte mne pro^estx \to snowa:

Esli ^elowek ili neskolxko ^elowek goworqt na inyh

qzykah s tem ve samym ottenkom golosa (drugimi slowami,

prosto goworqt odno i to ve, kak, naprimer, kakoe-

to=kakoe-to slowo snowa i snowa i snowa) kavdyj raz, i

kavdyj raz to ve samoe, no istolkowanie, kotoroe daët

istolkowatelx, kavdyj raz drugoe, movet li \to bytx

Swqtym Duhom?

113 Wot, \to trudnyj wopros, no pozwolxte mne \to nemnogo

oswetitx, esli q smogu. I q uweren, ^to wy pojmëte, ^to \to prosto

Brat Branham, kotoryj staraetsq sdelatx wsë wozmovnoe,

pozwolxte ve mne predstawitx \to na primere moego li^nogo

opyta, kasa@]egosq duhownyh we]ej. Q wysoko cen@ wa[e

dowerie, ^to wy zadali mne podobnyj wopros. Esli by u was ne

bylo ko mne doweriq, wy ne stali by spra[iwatx u menq ni^ego

podobnogo. Q ne duma@, ^to Hristianin stal by zadawatx wopros

li[x dlq togo, ^toby posporitx, q wer@, ^to oni pyta@tsq

wyqsnitx, w ^ëm ve Istina. Ponimaete? I q otwetil by, i

esli&I q otwe^u na nego, i esli q sower[enno qsno dal ponqtx,

^to “\to, naskolxko mne izwestno”, i togda, esli tot duh, ^to w

was, rasserditsq, togda \to i pokavet, ^to w was ne Swqtoj Duh.

Ponimaete? Stalo bytx, Swqtoj Duh ne stanet serditxsq, i \to

kavdyj raz budet isprawlqtxsq po Slowu i wyderviwatx

isprawlenie.

114 Teperx pozwolxte mne skazatx \to, ^to q&W \tom slu^ae,

zapomnite, Bog mne sudxq. Q = \to Uillxqm Branham, q ne smog by

skazatx. No na sobstwennom opyte, ^emu q byl swidetelem,

nahodqsx pod pomazaniem podobnyh sobranij, q wer@, ^to

^elowek, kotoryj powtorqet odno i to ve kavdyj raz, s tem ve
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ottenkom golosa, on dejstwitelxno goworit na qzykah. Da, q wer@,

oni Duhom goworqt na qzykah, esli oni Hristiane. Oni goworqt

na qzykah, nesomnenno. No q duma@, ^to wy polu^ili

neprawilxnyj uklon istolkowaniq.

115 Wot, ^asto l@di&Q=q ne&Q zna@, ^to zdesx segodnq

we^erom nahodqtsq w osnownom l@di \toj cerkwi, q polaga@, tak

ili ina^e. Ne tak li, Brat Newill, priblizitelxno tolxko te,

kotorye prihodqt? Tak ^to, esli zdesx estx gosti i u was drugoe

mnenie na sej s^ët, q sej^as stara@sx wyskazatxsq dlq swoej

sobstwennoj cerkwi, widite.

116 Teperx, kak wa[ otec w Ewangelii, kak wa[=kak wa[ pastor q

velal by ^utx pogodq, kogda wa[i duhi i dary na^nut prihoditx

k sower[enstwu&Esli wy ponabl@daete za nimi, kak oni

raspuska@tsq i stanowqtsq&togda wam lu^[e

ponabl@datx=ponabl@datx za tem ^elowekom, prosto ostawxte \to,

potomu ^to na nih ne Bovij Duh. No kogda oni priqtnye, i

nevnye, i smirennye, i gotowy, i wsë takoe, \to = Duh Bovij. A

esli=esli kto-to naru[aet porqdok i pastoru prihoditsq ih

odërgiwatx, a tot duh podnimaetsq, togda \to ne Bovij Duh.

Bovij Duh wsegda dervitsq, prihodit k Slowu. Ponimaete? On

kavdyj raz priznaët Slowo.

117 Teperx, teperx ve q ne pyta@sx lxstitx ili ^to-to utrqsatx,

q li[x stara@sx pokazatx istinu. Wot, kto-to goworit na qzykah,

a drugoj wstaët, ^toby istolkowatx qzyki. Teperx slu[ajte

wnimatelxno. (I q duma@, ^to \to zapisywaetsq. Ne tak li?) W

istolkowanii qzykow&Tak wot, iz-za \togo, mne neobhodimo

budet uglubitxsq w nekotorye u^eniq. W istolkowanii qzykow,

mnogie l@di istolkowywa@t qzyki s ^rezwy^ajnym wyraveniem

swoih ^uwstw, goworq takie we]i. |to ne istolkowanie.

118 Istolkowanie = \to kogda oni goworqt na inom qzyke, a ty ih

sly[i[x na anglijskom i prosto powtorqe[x to, ^to oni goworqt.

No \to&esli \tot ^elowek goworit w wa[ej cerkwi&q ne duma@,

^to w \toj cerkwi \to estx. Esli \to estx, q nikogda ne sly[al.

119 No kogda kto-to wstaët, goworq wrode kakoe-to slowo snowa i

snowa, ili sower[enno tem ve samym tonom, i opqtx, i opqtx, i

opqtx&

120 Poslu[ajte, q duma@, ^to segodnq we^erom zdesx net Dvuni

Dveksona. Da? Q duma@, ^to ego net zdesx. No q wsegda izumlqlsq

Dvunioru Dveksonu i kak on goworit na qzykah, i Brat

Higginbotham i mnogie iz zde[nih l@dej, kogda widi[x, kak

izmenqetsq golos wo wremq istolkowaniq. Widite? Wot=wot, s

\tim wsë w porqdke. Teperx, q ne&q ne woshwalq@ swo@ cerkowx.

Nikak net. Esli moq cerkowx nuvdaetsq w isprawlenii, to q=q

wstanu zdesx i sdela@ wsë, ^to smogu, dlq moego Spasitelq, \to

werno, obivaet li \to ili net. Q=q wa[ otec w Ewangelii,

ponimaete, i q vela@&Wy wedx ne velaete newernyj duh, wy

velaete prawilxnyj duh. Wy=wy ne&
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121 Za^em prinimatx=prinimatx zamenu, kogda wse nebesa

pqtidesqtnicy polny nastoq]ego? Za^em pitatxsq iz musornogo

wedra, kogda estx krasiwyj bolx[oj ^istyj stol, zastawlennyj

cyplqtami i klëckami i wsem ostalxnym? Ponimaete? Za^em nam

\to delatx? Ponimaete? Pustx u nas budet nepoddelxnoe, wot ^ego

my velaem, podlinnogo.

122 Teperx, q duma@, ^to w \tom wyskazywanii, kotoroe wot zdesx,

o tom, ^to snowa to ve samoe, q duma@, ^to w tom wyskazywanii,

^to oba oni to^ny, no q ne duma@, ^to istolkowatelx daët

istolkowanie qzyka \togo ^eloweka. Q ne wer@ w \to. Q wer@, ^to

Duh prisutstwuet i istolkowatelx proro^estwuet. Q wer@, ^to on

= proro^estwu@]ij, a ne istolkowywa@]ij, esli on ne sly[it

na swoëm sobstwennom qzy-&“Kak ve my sly[im kavdyj

sobstwennoe nare^ie, w kotorom my rodilisx?” Widite, wy

dolvny sly[atx na tom ve samom, wy dolvny sly[atx \to na

anglijskom. Esli&

123 Wot, wot istolkowatelx. Teperx, q wsta@, i q=q zna@ tolxko

dwa ili tri slowa na kakom-to=na kakom-to=na kakom-to drugom

qzyke, o kotorom q zna@. Teperx q priwovu \to w bukwalxnom

smysle, ne w duhownom. Teperx q skavu: “Baj, baj blaj. Q&|kke

wil afrikaans sprekken”. Wot, q somnewa@sx, ^to kto-nibudx iz

nahodq]ihsq zdesx ponql, ^to q skazal. Da-a, brat, ^to q skazal?

<Brat iz sobraniq goworit: “Wy skazali, ^to movete goworitx na

afrikaans”.=Red.> Afrikaans, “Baj, baj blaj” = “Q o^enx, o^enx

s^astliw”. “Q zdesx gowor@ na afrikaans”, widite, “afrikaans

sprekken”. Widite? “Q zdesx gowor@ na afrikaans”.

124 Teperx, ^to on delal? On&Q goworil na qzyke afrikaans, no

on sly[al menq na anglijskom. Werno? Potomu ^to wy znaete

qzyk afrikaans. Teperx, esli wy goworite&esli q sto@ zdesx

ili gowor@&propowedu@, a Brat Newill perewodit l@dqm na

drugoj qzyk, on goworit na ih qzyke to, ^to sly[it ot menq; on

ponimaet, ^tó q gowor@, potomu ^to on znaet moj qzyk.

125 I esli ty gowori[x na inom qzyke i istolkowywae[x, ty

sly[i[x na swoëm rodnom qzyke, potomu ^to tolxko \tim

edinstwennym sposobom ty move[x istolkowatx, ^tó oni goworqt,

potomu ^to Swqtoj Duh istolkowal \to tebe i ty prosto gowori[x

wmesto Swqtogo Duha.

126 No togda, esli Duh prisutstwuet, ^toby blagoslowitx \togo

bednqgu, i oni podnima@tsq&Kak dorogoj poviloj brat,

kotoryj umer, on teperx wo Slawe, q dejstwitelxno wer@. Dorogaq

du[a, kotoru@ q&Starina Brat Rajn, my wse ego znali. On,

bywalo, stoql zdesx na ulice&(I Bove, prosti menq, ne

swqtotatstwuq&Q zna@, ^to \to&Hula na Duha Swqtogo ne

pro]aetsq.) No Brat Rajn, bywalo, goworil odno slowo snowa i

snowa wsë wremq, ^to-to wrode “siikem i siikem i siikem”, ili

^to-to wrode togo. On, bywalo&I ^to, kto-to sprosil: “Wy

dumaete, ^to \to ot Boga?”
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127 Q skazal: “Kone^no, \to ot Boga! Kone^no, q wer@, ^to \to ot

Boga”. No on goworil na qzykah, a q ne mog skazatx, ^to on goworil,

potomu ^to q ne zna@. No, prisutstwie Duha tam bylo.

128 Po\tomu, esli prisutstwie Duha tam estx i \tot ^elowek

li[x goworit odno slowo snowa i snowa i snowa, a drugoj zdesx

wskakiwaet i pytaetsq datx istolkowanie, odnako on ne znaet, ^tó

tot goworit. Esli \tot ^elowek ne daët istolkowanie, to on

proro^estwuet; proro^eskij duh na nëm, i on proro^estwuet, a ne

daët istolkowanie.

129 Itak, po\tomu, dorogoj Hristianin, kotoryj skazal wot \to:

“Movet li \to bytx Swqtym Duhom?” |to mog bytx Swqtoj Duh,

primenq@]ij dwe funkcii. Odna = blagoslowenie dlq du[i pri

goworenii na qzykah; i drugaq = proro^estwowanie, a ne

istolkowanie togo, ^to on goworil. No wsë ve on \to goworil.

Swqtoj Duh so[ël na nego w proro^estwe kak raz w to ve samoe

wremq, kogda \tot goworil na qzykah, i on podumal, ^to \to bylo

istolkowaniem, no kakaq raznica? |to Duh Bovij daët poslanie

cerkwi. No istolkowanie = \to nuvno ponqtx na anglijskom i

powtoritx wnowx w to^nosti, ^to ^elowek skazal, wot \to qwlqetsq

darom istolkowaniq.

148. Esli estx=esli estx uve tri poslaniq, soob]ënnyh na

inyh qzykah na odnom sobranii, mogut li zatem w

molitwennom rqdu bytx e]ë soob]eniq, sohranitsq li pri

\tom duhownyj porqdok w sobranii?

130 Nu, kone^no. |to werno. Kone^no. Q zna@, k ^emu wy klonite.

Tam Pawel goworil: “Esli oni&Wy stanete proro^estwowatx i

goworitx na qzykah”, ne^to w \tom rode, Pawel goworit o&

131 Nemnogo pogodq, kogda wy wse&Brat Newill, kogda wy wse

povelaete uznatx, \ti l@di, u kotoryh estx \ti duhownye

dary&Esli wy doweritesx moemu ponimani@ Pisaniq, q pridu

na \to sobranie, na kotorom budut tolxko te l@di, kotorye ime@t

\ti dary, tolxko s wami, ^toby my mogli sopostawitx&I esli wy

^uwstwuete&I wy nabl@dajte, Brat Newill, i smotrite w

cerkwi, ^to \to Bog, i Bog, dejstwu@]ij sredi nih, \to to, w ^ëm

my nuvdaemsq, no my velaem, ^toby w \tom byl porqdok, tak

^toby \to moglo statx dlq cerkwi blagosloweniem i delalo ne^to.

Q&Bog ne&Q zna@, ^to delatx, i zna@ Pisaniq. I \to to, ^to my

velaem delatx.

132 Wot, zdesx \tot ^elowek, q zna@, ^to on goworit na qzykah, \to

dolvno bytx ^erez dwuh ili ne bolee, ^em ^erez trëh. |to to^no,

no esli wy obratite zdesx wnimanie, esli \to bylo&

133 Kak raz pohove na to, kogda kto-to wydaët nam tam&Kak

Brat Sotman podnimaetsq i wydaët soob]enie w proro^estwe ili

goworq na qzykah. Istolkowanie qzykow = \to proro^estwo,

widite, proro^eskij duh. Wot esli wy budete tolxko goworitx na

inom qzyke i ne budet tam istolkowatelq, tot ^elowek

blagoslowlqetsq ot Duha, wreda ve dlq cerkwi on ne delaet.
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134 Teperx, Pawel ve imel w widu sledu@]ee: “Esli wy prowódite

celoe sluvenie tolxko goworq na qzykah, widite, i nezna@]ie

skavut: ‘~to=^to zdesx takoe delaetsq wsë-taki?’” Widite, oni

ne pojmut \togo, esli ne budet istolkowaniq. I pustx

budet&goworite odno, dwa, samoe bólx[ee tri soob]eniq za

sobranie.

135 Wot, zdesx ^elowek goworit: “Zatem w molitwennom rqdu?”

Movet takoe bytx, ^to, movet bytx, kto-to w molitwennom

rqdu&Movet bytx, u Brata Newilla ili w kakoj-nibudx drugoj

cerkwi, da gde by \to ni bylo, ^to w molitwennom rqdu \tot

^elowek&ili na sobraniqh Bovestwennogo isceleniq, moglo bytx

i na sobranii Brata Robertsa, na sobranii Brata Allena ili na

kakom-libo, na moëm sobranii ili kogo-nibudx drugogo, q ne zna@.

No, ^to by tam ni bylo, to, o ^ëm goworit Pawel, \to kogda tam

zwu^it soob]enie k sobraw[imsq: “Pustx ih budet tolxko tri”,

potomu ^to soob]enie Bovxe = \to soob]enie, kotoroe

proiznositsq, ^toby popytatxsq donesti \to do sobraw[ihsq. No

kogda ̂ elowek w molitwennom rqdu, on proro^estwuet indiwiduumu,

a ne wsem. Esli \to tak, to q naru[al porqdok na wseh moih

molitwennyh o^eredqh, widite, kogda ih tridcatx ili sorok za

odin we^er? Widite, esli proro^estwue[x kakomu-to ̂ eloweku.

136 Proro^estwowanie ve \togo muva = ko wsemu telu, takih

poslanij goworite dwa ili tri, i zatem prekra]ajte \to. Hotq,

movet, Swqtoj Duh wsë e]ë velaet goworitx, no podovdite

minutu, dajte \tomu Slowu wozmovnostx wyjti. Wy ponimaete? I

togda, dejstwitelxno, to izre^enie dolvno bytx ili do ili posle

Slowa, ni^to ne dolvno prerywatx Slowo, kogda Ono idët. No, wo

wsqkom slu^ae, ^utx pogodq my priwedëm wsë \to w porqdok, kogda

duhi i dary na^nut prihoditx w sower[enstwo.

137 My sej^as goworim o=o serxëznosti pqtidesqtni^eskoj

Cerkwi, q ime@ w widu nastoq]u@ pqtidesqtni^esku@ Cerkowx. I

my rady, ^to Bog wsë e]ë viwët i carstwuet, i goworit nam.

138 Teperx, esli ve \to wrode togo, naprimer, ^to esli by sestra

sej^as wydala nam poslanie na qzykah ili proro^estwo, i ledi,

^to rqdom s nej, i ona wydala by nam poslanie na qzykah ili

proro^estwo, i potom rqdom sidq]aq dama ili kto-nibudx tam

szadi, kto-to budet goworitx poslanie ili proro^estwo ili na

qzykah. Nesomnenno to, ^to po^ti wsë \to goworilosx ob odnom i

tom ve, esli Bog nastoj^iwo pytaetsq dobitxsq ^ego-nibudx,

prizywaet kakogo-nibudx ^eloweka w cerkwi sdelatx ne^to,

teperx, ili ne^to, ^to On velaet, ^toby bylo sdelano.

139 Tak wot, naprimer, sozwan molitwennyj rqd, i Brat Newill

ili q sam, ili l@boj drugoj sluvitelx naprawlqetsq k \tomu

^eloweku, \to ne k gruppe, \to k \tomu ^eloweku. I Duh Bovij

shodit na nego, ^toby skazatx ne^to \tomu ^eloweku, togda gowori

emu, potomu ^to on ne goworit k sobraw[imsq. On goworit \tomu

indiwiduumu, ne sobrani@, tak ^to \to normalxno.
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149. Horo[o, Dorogoj Brat Branham, wremq ot wremeni Gospodx

pokazywaet mne koe-^to w snah. On pokazal mne koe-^to o

moëm syne, kotoryj w woenno-morskih silah, ^tó moj syn

rasskazal mne = bylo sekretno. On pokazal mne o smerti

l@dej i tajnah l@dskih serdec. Qwlqetsq li \to darom ot

Boga? Kogda On pokazywaet mne w snowideniqh serdca i

umy l@dej, wsë wsegda okazywaetsq tak, kak bylo pokazano

mne wo sne.

140 ~to ve, da, moj brat ili sestra, kto by ni byl. Blagoslowit was

Gospodx. |to, na moj wzglqd, dar Bovij. |to dar Bovij. Razwe wy ne

znaete, ^to w Biblii goworitsq o snowideniqh? Iosif, kak on widel

sny i istolkowywal, i kak drugim snilisx sny. |ti we]i = ot Boga.

Teperx, esli \to ot Boga, zna^it, \to wsegda budet prawdiwo, \to

wsegda proizojdët imenno takim obrazom, kak On skazal.

141 I teperx ne&Esli wy na^nëte pohwalqtxsq \tim, \to prosto

pokinet was. Ponimaete, prosto budxte po^titelxny i priqtny.

I kogda On pokazywaet wam ne^to, i \to ne^to takoe, ^to wy

dolvny budete skazatx komu-to, ^to oni sdelali ne^to

neprawilxno, to ne nado prqmo wot tak wstawatx i delatx wygowor

tomu ^eloweku, sami podojdite k nim i skavite: “Sestra, brat,

wy znaete, pro[loj no^x@ Gospodx pokazal mne, ^to=^to wy

delali ne^to plohoe, takoe-to delo”.

142 Esli tot ^elowek skavet: “Ty o[ibae[xsq! |to lovx! Q \togo

ne delal!”

143 Wot to, ^to nuvno sdelatx w takom slu^ae, = \to wernutxsq i

skazatx: “Nebesnyj Otec, \to bylo o[ibo^no?”

144 Teperx, esli tot ^elowek&Togda esli tot ^elowek goworil

wam prawdu, togda \to u was newernyj duh. No esli tot ^elowek

solgal, i on \to delal, togda Bog budet imetx delo s tem

^elowekom. Ponimaete? Tak to^no. Potomu ^to, ponimaete, to, ^to

on sdelal togda, \to on pohulil Swqtogo Duha, otwergaq to, na ^to

Swqtoj Duh prizywal obratitx ego wnimanie. Widite, tak ^to \to

= plohoe delo.

150. Brat Branham, razwe movno, ^toby cerkowx tancewala,

wosklicala, goworila na qzykah, i pustx Duh&(dajte-ka

wzglqnutx, teperx podovdite minuto^ku)&i terq@tsq w

Duhe, i o^enx redko, wremenami ^ita@t Pisanie. Q ne

ponima@ \togo.

145 I q ne ponima@; widite, “wosklica@t, tancu@t, goworqt na

qzykah i dave ne ^ita@t Pisanie”. Q=q=q wot ^to skavu,

zapomnite, Uillxqm Branham, kotoryj movet bytx sli[kom

dalëk ot prawilxnogo ponimaniq. Q duma@, ^to bolx[instwo

l@dej&Segodnq \tot wopros mne zadawal odin brat, ne^to iz

\toj serii. ~to kogda oni idut molitxsq za bolxnyh, movet bytx,

brat pomolitsq za odnogo, potom zastawlqet wseh petx i tancewatx

w Duhe, dumaq, ^to \to daët silu l@dqm. Net, q=q li^no duma@,

^to \to o[ibo^no.
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146 Q duma@, ^to ^elowek, kotoryj prihodit na sobranie

isceleniq, on podoben prihodq]emu za spaseniem, prihodit s

blagogoweniem, weruq. Kavdyj ^elowek, ^to nahoditsq tam, ne

kri^it i ne tancuet, no, widq swoego brata ili sestru,

wyhodq]imi tam, ^toby prositx Boga o milosti, sklonqet golowu

i na^inaet molitxsq: “Bove, pomogi sej^as moemu bratu, kogda

pastor molitsq za nego, pomazywaet ego. Pustx na nego sojdët

Swqtoj Duh i dast emu weru, ^toby weritx w swoë iscelenie. On =

dorogoj brat. Ona = dorogaq sestra”. Prebywatx w molitwe za

nego, wmesto togo ^toby prosto petx, wosklicatx i tancewatx.

147 No my widim tak mnogo podobnogo na sobraniqh na[ih

pqtidesqtnikow, \to postoqnnoe&Q duma@, ^to \to =

poklonenie, q iskrenne wer@, ^to oni poklonq@tsq Bogu. Tak

to^no. Q wer@ w \to wsej du[oj. I q wer@ w goworenie na qzykah,

gromkie wosklicaniq i tancy. I q wer@ w \to polnostx@, da. Q

wer@, ^to wsë, ^to oni dela@t w Biblii, i segodnq nastolxko ve

horo[o, kak bylo togda, kone^no, no q wer@, ^to \to imeet swoë

wremq i swoj porqdok.

148 Wot, izliwaetsq mo]noe blagoslowenie, i l@di wosklica@t, i

slawa Gospodnq nispadaet, i u l@dej poqwlqetsq velanie gromko

kriknutx i [umetx i delatx wsë, ̂ to Duh goworit im. Prodolvajte,

\to prawilxno. No kogda ^elowek prihodit, ^toby polu^itx

iscelenie, gde postawlen wopros mevdu smertx@ i viznx@, q duma@,

^to nam sleduet bytx po^titelxnymi i prositx Otca i goworitx s

Nim ob \tom brate. Wmesto pokloneniq Emu dawajte budem prositx

Ego: “Otec, q=q poklonq@sx Tebe. Q l@bl@ Tebq, Ty znae[x, ^to q

l@bl@, q wyrava@ swo@ l@bowx k Tebe. Teperx q wyrava@ swo@ weru

w Tebq, pomogi moemu bratu wyzdorowetx. Ty pomove[x, Otec?” Q

wer@, ^to wy dostignete lu^[ih rezulxtatow, delaq tak. Q

dejstwitelxno wer@. W po^tenii, Duh Bovij.

149 Da, \ti woprosy zanqli mnogo wremeni, no q nade@sx, ^to q

otwetil na nih, to estx, probilosx, prolilosx nemnogo Sweta. Wo

wsqkom slu^ae, sej^as q wrode by zna@, o ^ëm wy dumaete. I q wot

^to wam skavu, nemnogo pogodq q ho^u poprositx pastora, ^toby

on pri[ël i pomog mne&movet bytx, po[ël i sobral wmeste

wseh, na kom estx Duh Bovij w wide darow, dawajte pogoworim ob

\tom nemnogo. Movet bytx, q smogu pomo^x wam podnqtxsq po

lestnice nemnogo powy[e i okazatxsq nemnogo blive k Bogu, pri

pomo]i&i ^toby w cerkwi stalo w \tom e]ë bolx[e porqdka. Q za

\tim o^enx wnimatelxno nabl@dal, i mne \to kavetsq

zame^atelxnym. I mne prosto nrawitsq widetx \to idu]im

dalx[e, i dalx[e, i dalx[e, i dalx[e, i dalx[e, i dalx[e.

150 I poskolxku my podhodim, ne pozwolqjte satane prokrastxsq

sej^as. O da, on hitër. I ne pytajtesx perehitritx ego, ne

pytajtesx, potomu ^to wy ne smovete. Wy prosto nadejtesx na

Boga i prodolvajte smirenno idti, i Bog \to sdelaet, i wy

uwidite, kak Bog na^nët ispolxzowatx was podobnym obrazom wsë

bolx[e i bolx[e, i bolx[e. Da blagoslowit was Gospodx.
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151 Estx li u nas e]ë minut dwadcatx, ^toby pogoworitx?

<Sobranie goworit: “Aminx!”=Red.> Blagodar@ was. Blagodar@

was. Q polaga@, \togo bylo dostato^no, ^toby mne na^atx, Ben.

Horo[o.

152 Dawajte obratimsq na minutku k Psalmam. Gospodx, kavetsq,

dal mne ots@da odnu myslx, i q hotel by wyskazatx wam wsem

segodnq we^erom w wide propowedi, esli wy velaete, wsego-wsego

neskolxko minut. Q zna@, ^to varko, i zdesx tove varko. No,

zapomnite, my bolx[e ne uwidimsq, movet bytx, do we^era w

sredu. Tak ^to dawajte prosto vdatx, i=i pered tem kak my

spoëm dobru@ staru@ pesn@ “Blaven so@z, ^to nas swqzal”,
dawajte=dawajte pogoworim ob \tom=\tom napisannom Slowe. |ti

woprosy w kakoj-to stepeni nas&razwolnowali nas.

Dawajte=dawajte s \tim pokon^im i=i pogoworim w Slowe.

Teperx dawajte snowa sklonim na minutu golowy:

153 Nebesnyj Otec, \ti woprosy, q popytalsq uznatx, ^to levit

u l@dej na serdce, uwidetx, movet, oni sprosqt ob \tom, o tom. Q
wivu, Gospodx, oni vela@t duhownyh darow. A te, kto imeet

duhownye dary, zada@tsq woprosom, kak uprawlqtx imi. Dlq

nekotoryh \to proliwaet welikij Swet na cerkowx; dlq drugih =

kak udiwlenie. Wot, Gospodx, pomogi nam. Pomogi nam, Gospodx.

My = Twoi deti. My delaem \to ne dlq sobstwennogo po^teniq,

my \to delaem dlq slawy Bovxej \tim darom, kotoryj nam dal

Bog.

154 My molim, Otec, ^toby Ty blagoslowil \ti dary i proqwil

ih w cerkwi. I da ispolnitsq to, ^to piligrimy i stranniki,

prohodq, te, kto zaglqnet w \tu dwerx i posidit nemnogo, i da

budet Duh Bovij zdesx nastolxko welik, ^to stanet izwestnoj

tajna kavdoj du[i, kavdogo whodq]ego. Daruj \to, Gospodx.

Pustx \to budet s takoj priqtnostx@ i skromnostx@, nikakoj

grubosti i uprëkow i nisprowerveniq. My znaem, ^to Duh Bovij

ne takoj.

155 Po\tomu, my molim, ^toby Ty blagoslowil nas wo wsëm.

Blagoslowi na[u cerkowx, blagoslowi na[ narod. Blagoslowi

narod drugih cerkwej. I, Otec, my znaem, ^to estx tolxko odna

Cerkowx i my wse rovdaemsq w Neë.

156 I q mol@, Otec, ^toby Ty blagoslowlql nas i dalx[e, kogda

pro^tu \tot nebolx[oj tekst, kotoryj Ty, po-widimomu, dal mne,

kogda sidel tam w poldenx za pisxmennym stolom. I pomogi mne,

Gospodx, ^toby ne dervatx l@dej sli[kom dolgo, no li[x skazatx

zdesx w neskolxkih wyraveniqh. Q mol@, ^toby Ty byl pri \tom.

I daj nam nebolx[u@ myslx, ^toby nam pojti s nej domoj i

blagodaritx Gospoda za Ego blagostx. My molim wo Imq Iisusa.

Aminx.

157 Teperx, ne zabudxte, w sledu@]ee woskresenxe utrom, esli

wolq Gospoda.
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158 Teperx obratimsq k 106-mu Psalmu, i 7-mu stihu. Q

sobiralsq pro^estx dalx[e, kuso^ek&^astx \togo Psalma. No,

\to Dawid. Po^emu \to wspomnilosx mne, \to iz-za propowedi

segodnq utrom. I, q polovu swoi ^asy wot s@da i postara@sx

zakon^itx k dewqti tridcati, esli wozmovno. Teperx s 7-go stiha

106-go Psalma:

Otcy na[i w Egipte ne urazumeli ^udes Twoih; oni ne
pomnili mnovestwa milostej Twoih; i wozmutilisx u
morq, u&~ërmnogo morq.

159 Q pro^tu sledu@]ij stih:

No On spas ih radi imeni Swoego, ^toby pokazatx
mogu]estwo Swoë.
Da dobawit Gospodx Swoih blagoslowenij.

160 Q sobira@sx pogoworitx s wami, esli wolq Gospoda, na temu

nedorazumeniq; Bog, neprawilxno ponqtyj. Predstawl@ \to tak:

Neprawilxno ponqtyj Bog.
161 Wy znaete, nedorazumenie dostawlqet nam mnogo

nepriqtnostej. ~asto bywaet, ^to l@di goworqt ^to-to takoe, ^to

qwlqetsq powtoreniem ^xih-libo slow, togda kak oni neprawilxno

ih ponqli. Ot \togo ^elowek popadaet w bedu. Q duma@, ^to dlq

nas bylo by horo[o, esli my prosto, nu, podovdali by, poka my

ne osmyslim to, ^to my obsuvdaem. Razwe wy tak ne s^itaete? Q

zna@, ^to \to bylo by dlq menq, o^enx polezno dlq menq uznatx

prevde, a zatem \to goworitx. Ponimaete? No nas wsegda, kavetsq,

neprawilxno ponima@t. I zdesx Dawid goworit ob Izraile,

kotoryj ne urazumel Ego ^udes, kogda oni byli w Egipte.

162 Teperx, neprawilxno ponqtx = \to ne prosto skazatx: “Nu wot,

q ne sly[al, ^to on skazal”, no widetx, ^to ne^to bylo sdelano i

neprawilxno ponqtx, dlq ^ego \to. |to&Wot ^to, w takom slu^ae

wy sower[enno opozdali.

163 Teperx, Bog ne sower[aet ^udes, ^toby prosto skazatx:

“Smotrite, Q = Bog”. Bog sower[aet ^udo dlq ponimaniq.

Widite? Bog \to sower[aet s celx@. Wy zametili, kogda sej^as

^itali iz Psalmow, w 7-j glawe? Q duma@, ^to \to nastolxko

prekrasno, ^to q velal by pro^estx e]ë raz snowa:

Otcy na[i w Egipte ne urazumeli ^udes Twoih;
(widite, oni ne urazumeli \togo)&oni ne pomnili
mnovestwa milostej Twoih; i wozmutilisx u morq,
u&~ërmnogo morq.

No On spas ih radi imeni Swoego, daby pokazatx
mogu]estwo Swoë.

164 Widite, oni ne ponqli, dlq ^ego \to Bog tam, w Egipte,

sower[il \ti ^udesa. On staralsq pokazatx im Swoi milosti. On

pytalsq datx im ponqtx, ^to w ih srede On byl Bogom. Mne \to

nrawitsq.
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165 W moej korotkoj propowedi, kotoru@ q propowedowal zdesx

nedawno, w ~ikago, i posle, duma@, q propowedowal eë zdesx, rebqta

zapisali \to na lentu, “Kak Orlica Budoravit Swoë Gnezdo”,
zabotitsq o swoih ptencah. O tom, kak ta orlica-matx berët swoih

pten^ikow&Do togo kak ona berët ih s soboj w polët, w nih estx

mnogo nezakreplënnyh perxew. I oni e]ë ne wideli eë w lu^[ej

forme, potomu ^to wse oni sideli gluboko w \tom gnezde. No wot ona

podnimaetsq nad gnezdom i rasprawlqet swoi bolx[ie mogu^ie

krylxq. ~to \to ona delaet? Ona pronzitelxno kri^it, ona ho^et,

^toby oni znali eë golos. Ona rasprawlqet swoi ogromnye krylxq.

166 Orlica inogda = samaq krupnaq. Goworili, ^to orly inogda,

bolx[ie orlicy ime@t krylxq w razmahe ^etyre metra dwadcatx

semx santimetrow ot odnogo konca do drugogo, podnima@t telënka

i uleta@t s nim. ~etyre metra dwadcatx semx santimetrow = ot

konca do konca. Krylxq takoj dliny, kak [irina \toj

platformy wot zdesx, ot odnogo stolba do drugogo.

167 Ona podnimaetsq tam pered \tim malenxkim ptencom, dlq ̂ ego?

Ona sobiraetsq wzqtx ego s soboj w polët. On nikogda ne bywal za

predelami \togo gnezda. I wot ona sobiraetsq podnqtx ego tuda

wwysx, w nebesa, i potom strqhnutx ego i datx emu wozmovnostx

prqmo tam samomu barahtatxsq, u^itxsq letatx. Itak, ona velaet

pokazatx, kakoj wlastx@ ona nadelena. Ona rasprawlqet swoi

ogromnye krylxq, ^toby rasprqmitx perxq, i wot ona pronzitelxno

kri^it, i potom ona obmahiwaet ih krylxqmi. Oj-oj-oj! Iz gnezda

na^ina@t wyletatx perxq i wsqkoe drugoe, ona podnimaet tam takoj

weter, kak ot reaktiwnogo samolëta. Oprokidywaet ego nazad, i wot

on levit na swoej spinke i smotrit wwerh i dumaet: “Mama, kakaq

ty welikaq! Kakaq ty welikaq!”

168 “Widi[x, kakie u menq silxnye krylxq? Q mogu podnqtx tebq

i donesti tebq, kuda q tolxko zaho^u. Q silxnaq!”

169 I \to to, ^to Bog delal Izrail@. Wy znaete, On skazal: “Kak

orlica budoravit swoë gnezdo”, \to to ve samoe. On na[ël

Izrailx tam w vutkoj zemle, i On wywel ego iz Egipta i priwël

ego w obetowannu@ zeml@, na orlinyh krylxqh. Ponimaete? I dlq

^ego Bog sower[al \ti ^udesa? On staralsq donesti do Swoego

naroda, ^to On byl welikim Iegowoj.

170 I \to to, ^to On staraetsq delatx i segodnq! On iscelqet

l@dej ne potomu, ^to On movet iscelqtx. On pytaetsq datx wam

ponqtx, ^to On estx Woskresenie, ^to On movet sdelatx was

zdorowymi, On movet woskresitx wa[e telo. On movet sdelatx

wsë, ^to On povelaet, On = Iegowa! Mne \to nrawitsq.

171 No l@di Ego neprawilxno ponqli. Boga tak legko mogut

neprawilxno ponqtx neweru@]ie, te, kto ne velaet ponimatx.

(Mnogie l@di stara@tsq ponqtx.) Mnogie ne vela@t ponimatx,

oni prosto zakrywa@tsq i goworqt: “Ni^ego takogo ne

su]estwuet”, i “Q ne wer@ w podobnye we]i”. Togda oni nikogda

ne smogut ponqtx.
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172 ~elowek ve, kotoryj velaet ponqtx, kotoryj velaet prisestx

(“Togda pridite = i rassudim”, = goworit Gospodx) sej^as, tot

^elowek nahoditsq=nahoditsq na urowne obu^a@]egosq u Gospoda.

No l@di, kotorye wsegda w soedinenii s Bogom i s Bovxej

siloj&Edwa li movno bytx w soedinenii s Bogom, ne budu^i w

soedinenii s Ego siloj, potomu ^to kogda wy w ob]enii s Nim, wy s

Nim znakomy, to estx swqzany s Nim, i togda w was estx Ego sila.

173 Wot w ^ëm pri^ina, po^emu l@di ne mogut segodnq weritx w

^udesa, potomu ^to w nih net togo, ^em oni mogli by weritx. W

nih dolvno bytx ne^to wnutri, ^em weritx. I kogda w ^eloweke

estx Duh Bovij, togda on budet goworitx “aminx” na kavdoe

Slowo Bovxe i na kavdoe ^udo Bovxe. No kak, bywalo, goworila

moq mama: “Iz repy krowi ne wyvme[x, potomu ^to tam eë net”.

Tak ^to zdesx to^no takim ve obrazom, ty ne move[x dobitxsq

wery ot neweru@]ego, potomu ^to tam net ni^ego, ^em weritx.

174 Odin ^elowek skazal: “Q ne wer@ w Bovestwennoe iscelenie,

^tó by wy mne ni goworili”. Kone^no, \to ne dlq nego, \to tolxko

dlq teh, kto movet weritx. Esli wam nuvna krowx, to berite eë

ottuda, gde ona estx. Esli hotite polu^itx weru, to izwlekajte eë

ottuda, gde ona estx.

175 I wot takow putx, Bog upotreblqet ne^to, w ^ëm nahoditsq

wera. On ne po[lët was s@da, gde prohodit kampaniq isceleniq,

kogda w was net dostato^no wery, ^toby \tomu poweritx. Kak On

otprawit was tuda, gde prohodit probuvdenie s sower[eniem

^udes, esli u was net dostato^noj wery, ^toby w \to poweritx? On

velaet ^ego-to takogo, gde wnutri estx ne^to, s ^em On movet

ne^to proizwesti. Po\tomu l@di neprawilxno ponimali.

176 Noq o^enx neprawilxno ponqli w ego wremena. Noj, izwestnyj

Bogu, sluga Bovij, weru@]ij w Boga. A kogda wy stanowitesx

weru@]im w Boga, wy sower[aete dela, nastolxko otli^a@]iesq

ot togo, ^to l@di s^ita@t prawilxnym, ^to oni dave duma@t, ^to

wy pome[annye. I Noj, preduprevdënnyj Bogom, podgotawliwal

kow^eg dlq spaseniq swoej semxi. A l@di dumali, ^to on

bezumnyj. On ne byl bezumnym, prosto ego neprawilxno ponqli,

potomu ^to on sledowal ukazaniqm Bovxim. Aminx! Mne \to

nrawitsq. Ego neprawilxno ponqli.

177 “Kak mog ^elowek, nesmotrq&” Wy goworite: “Ottuda s neba

nikogda ne prihodilo dovdq. Kakoj dovdx?” Ne bylo dovdq, Bog

oro[al zeml@. “Noj, gde ve tam \tot dovdx?”

“Q ne zna@”.

“Pokavi mne, gde on!”

“Q ne mogu pokazatx ego tebe”.

178 “Horo[o, otkuda ty znae[x, ^to on pojdët ottuda swerhu,

kogda tam net ni^ego takogo, ^to movet ottuda pojti?”

179 Noj, movet, otwetil ne^to wrode \togo: “Bog skazal mne, ^to

pojdët dovdx. A esli Bog skazal: ‘pojdët dovdx’, = to On movet
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wzqtx ego nawerh i potom obru[itx ego wniz”. Aminx. |to re[aet

wsë. Esli Bog tak skazal, to na \tom to^ka. Ponimaete? Ego

neprawilxno ponqli, potomu ^to on sledowal za Bogom.

180 Iliq. Dolgo q mog by goworitx na \tu temu, no u menq zdesx ih

neskolxko, ^to q velal by bystrenxko projti. Ili@ neprawilxno

ponql ego narod. Iliq byl izrailxtqninom, on byl ewreem, i ego

neprawilxno ponqli, potomu ^to on wsegda osuvdal swoj narod,

osuvdal carq, osuvdal caricu, osuvdal wsë, ^to tam bylo

wokrug. I osudil ih! Kakim pome[annym on kazalsq. E]ë by, wo

wsëm, \to pri[lo “TAK GOWORIT GOSPODX. Bog nakavet tebq,

Iezawelx, ty takaq-to”.
181 Ego neprawilxno ponqli. Po^emu? On sledowal za Bogom. Ne

Ili@ oni neprawilxno ponqli, no oni neprawilxno ponqli

dejstwie Swqtogo Duha w Ilii.

182 Kak smog by ^elowek wosstatx protiw swoego ve naroda? Hulil

swoj sobstwennyj narod, isprawlql i nakladywal na nego

proklqtxq Bovxi, na tot samyj narod, na teh samyh l@dej, s

kotorymi on vil. Ego ve rasa, ego cwet, ego u^enie, ego rod, i,

odnako, predskazywaet sudy Bovxi i wyzywaet na nih golod. Ego

neprawilxno ponqli, potomu \to byl ne Iliq, \to byl Bog w Ilie,

kotorogo oni neprawilxno ponqli. Neprawilxno ponqli ne Ili@,

\to Bog naprawlql Ili@, i oni neprawilxno ponqli, ^to Bog = \to

Swqtoj Bog i On terpetx ne movet greh.

183 I ne imeet zna^eniq, levit li greh na twoëm brate, sestre

ili materi, ne imeet zna^eniq, kto \to, greh estx greh wo wzore

Bovxem, i za \to na nih pridët sud. Neprawilxno ponqli.

184 Daniila neprawilxno ponqli, kogda wse ostalxnye deti

izrailxskie poklonilisx istukanu, no on, i Sedrah, i Misah, i

Awdenago otkazalisx poklonitxsq. Wot, spra[iwali: “~to s nim?”

Wsq strana goworila: “~to \to s nim, s \tim sumas[ed[im? Wot, wse

ewrei prizna@t na[ego boga, oni ego prizna@t, oni poklonilisx,

kogda my zaigrali na trubah, pri zwuke trub i igre guslej i tak

dalee, i pri zwuke swireli. Oni wse poklonilisx, no ^to ve s \tim

pome[annym? ~to \to s nim, on ne ho^et klanqtxsq?” Potomu ̂ to on

soprikosnulsq s Bogom! Wot w ̂ ëm delo. Ego neprawilxno ponqli. On,

pohove, “pome[annyj, ili poterql swo@ golowu. Nu oni ve prosto

swihnulisx”. No oni wsego li[x sledowali woditelxstwu Duha. Wot

po^emu ih neprawilxno ponqli.

185 Wse proroki Wethogo Zaweta, kak oni podnimalisx i

proro^estwowali protiw swoego naroda, kak oni proro^estwowali

protiw l@dej, kak oni proro^estwowali protiw ^ego-nibudx,

nakladywali na nih proklqtxq i sower[ali tomu podobnoe. Ih

neprawilxno ponqli. Po^emu? Oni byli Bovximi slugami, oni

ispolnqli wol@ Bovx@, oni wypolnqli sluvenie Bovxe, po\tomu

ih neprawilxno ponqli.

186 I l@bogo, kto sleduet za Bogom, neprawilxno ponima@t. Iisusa,

na[ego Gospoda, kogda bylo Ego rovdenie, Ego neprawilxno ponqli.
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187 Teh wolhwow neprawilxno ponqli, oni sledowali za

swerh_estestwennym znakom, ^toby otyskatx Carq, rodiw[egosq

Carq Iudejskogo. Oni znali, ^to tam byla Zwezda, wzo[ed[aq ot

Iakowa, soglasno proro^estwam Daniila. I oni znali, ^to \tot

Carx budet Spasitelem, On budet Carëm Izrailxskim. I oni [li

dwa goda, iz dalëkoj Indii, wdolx reki Tigr, peresekli pustyn@

i pro[li ^erez gory, pows@du, i wot odnavdy pered zahodom

solnca pri[li w gorod Ierusalim, wosklicaq: “Gde rodiw[ijsq

Carx Iudejskij? Gde On?”

188 I nikto ni^ego ob \tom ne znal. |to bylo strannym delom,

^to rodilsq Carx Iudejskij, a narod sower[enno ni^ego ob \tom

ne znal; i dave zdesx, w \tom gorode, gde On rodilsq, i w \tom

meste, gde On rodilsq, sredi \tih l@dej, dlq kotoryh On byl

rovdën, a oni ob \tom ni^ego ne znali. Oni neprawilxno ponqli

wolhwow. Oni skazali: “Net tut nikakogo Iudejskogo Carq. U nas

estx zdesx carx Irod”.

189 Kogda On rodilsq, Ego rovdenie neprawilxno ponqli. I

Mariq stala materx@ e]ë do zamuvestwa s Iosifom. Neprawilxno

ponqli. Oni dumali, ^to On rodilsq wne swqtogo braka, oni ne

znali, ^to \to ditq bylo w nej za^ato ot Duha Swqtogo. No \to

neprawilxno ponqli. |to bylo dejstwiem Bovxim, a l@di \to

neprawilxno ponqli.

190 Oni do sih por ponima@t |to neprawilxno, dejstwie Bovxe

oby^no ponimaetsq neprawilxno.

191 Tolxko duhownymi weru@]imi l@dxmi, l@dxmi, kotorye

werqt Duhu. No \to bylo neprawilxno ponqto, wolhwy byli

ponqty neprawilxno.

192 Irod \to ponql neprawilxno. Kogda Irod skazal: “Horo[o, wy

skavete mne, gde mladenec, i q pojdu i tove poklon@sx Emu”. On

byl licemerom, on lgal. ~ego on boqlsq&On ne znal Pisanij, ^to

nadlevalo prijti Messii, Car@ Nebesnomu. A Irod dumal, ̂ to \to

budet zemnoj carx, i on hotel Ego ubitx, ̂ toby izbawitxsq ot Nego.

193 |to ne byl zemnoj carx, On goworil, ^to \ta zemlq = ne Ego

carstwo: “Esli by \to carstwo bylo Moë, to poddannye Moi

sravalisx by za Menq, no Moë carstwo swy[e”. Irod neprawilxno

ponql \to, on dumal, ^to \to byl zemnoj carx.

194 Wot kak oni goworqt segodnq: “K kakoj cerkwi ty

prinadlevi[x, esli ty Hristianin? K kakoj denominacii?”

“Ni k kakoj!”

195 Oni \togo ne ponima@t. Widite, oni ne mogut \togo ponqtx.

Oni duma@t, ^to denominaciq ozna^aet “Hristianin”. Sowsem

naoborot, sowsem naoborot. No l@di \to neprawilxno ponqli.

196 Wot, my wyqsnili, ^to Irod |to ponql neprawilxno, on ne

smog |togo ponqtx.

197 Nikodim ne smog \togo ponqtx, nowoe Rovdenie, kogda on

pri[ël no^x@ k Iisusu. Kto-to osuvdal ego. Q ego ne osuvda@.
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On byl horo[im ^elowekom, on hotel wyqsnitx ^to-nibudx. Dnëm

on byl zanqt, movet, on byl na swoej swq]enni^eskoj sluvbe ili

^to-nibudx drugoe, emu pri[losx prijti no^x@. Tak ili ina^e,

on okazalsq tam, on postupil namnogo lu^[e, ^em mnogie l@di

postupa@t segodnq. Oni ne pridut ni dnëm, ni no^x@. On w konce

koncow pri[ël; ranx[e wy osuvdali ego, da? On w konce koncow

pri[ël k Iisusu, i dawajte ne budem osuvdatx ego, esli nas tam

ne bylo. A esli by wy byli tam, to q ne duma@, ^to wy osuvdali

by ego. Net, on=on pri[ël tuda. I on pri[ël no^x@, i, movet

bytx, on byl zanqt. Tak ili ina^e, on pri[ël. Movet bytx, Iisus

byl sli[kom zanqt molitwami za bolxnyh i drugimi delami,

edinstwenno, kogda on mog zastatx Ego dlq \toj besedy, bylo

no^x@. No on w konce koncow pri[ël tuda, on nahodilsq tam do

teh por, poka on ne pobesedowal s Iisusom. I kogda Iisus

skazal&On=on skazal: “Rawwi, my znaem, ^to Ty = muv,

poslannyj Bogom, ibo \tih del, kakie Ty delae[x, nikto ne

movet delatx, esli ne budet s Nim Bog”.

198 Iisus skazal: “Esli kto ne roditsq swy[e, ne movet wojti w

Carstwie, dave uwidetx Carstwiq”.

199 I znamenityj rawwin, u^itelx w Izraile, skazal: “Mne,

staromu ^eloweku, wojti w utrobu materi swoej i roditxsq

zanowo?” Widite, on neprawilxno ponql to, o ^ëm goworil Iisus,

on prosto ne ponql \togo. Iz-za togo, ^to Iisus goworil o

duhownom Rovdenii, a on pytalsq \to primenitx k estestwennomu

rovdeni@. Itak, on Ego neprawilxno ponql, on \togo ne ponql. On

prosto&tak, kak postupa@t l@di. To^no kak Nikodim, mnogie iz

nas neprawilxno ponima@t dela Bovxi, potomu ^to my berëm i

primenqem \to k estestwennomu.

200 Kak, skavem, doktor goworit: “O-o, q ne wer@ w Bovestwennoe

iscelenie. Q ne wer@, ^to su]estwuet ne^to takoe”.

201 Q sly[al, kak odnavdy odin doktor razgowariwal s

ven]inoj w kabinete, goworil&I ona ne znala&On hotel

uznatx, ^to proizo[lo s narostom, kotoryj u neë byl. Ona

skazala: “Brat Branham za menq pomolilsq, i Gospodx menq

iscelil”.

202 On skazal: “Q ne wer@ \tomu”. On skazal: “Q ne mogu=q ne

mogu poweritx ^emu-libo, podobnomu \tomu”. Skazal: “Skavite

mne, kto udalil \to”.

Skazala: “Poprobujte otyskatx [ram”.

Skazal: “~to wy prikladywali?”

203 Skazala: “Ni^ego, sowsem ni^ego”. Skazala: “On prosto

wyzwal menq na sobranii, i \ta [tukowina propala”.

204 A q sidel kak raz w sosednej komnate, \to werno, sidel kak raz

w sosednej komnate, slu[al. Ona ne znala, ^to q nahodilsq tam. I

on ne znal, ^to q tam nahodilsq, potomu ^to on menq dave i ne

znal, widite. A q kak raz sidel tam. I on skazal&Priwël kogo-to
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drugogo k doktoru w kabinet. Sower[enno werno. I q hotel

usly[atx, ^to on skavet, u menq=u menq byl \tot pacient i q

u[ël ottuda, kogda q ponql, ^to on ne weril.

205 Tak ^to, on skazal: “Q ne wer@ ni edinomu slowu ob \tom”.

Skazal: “Do sih por mne ne prihodilosx widetx ^ego-libo, ^to

moglo by sdelatx ne^to podobnoe. Q prosto ne wer@ w \to”. Skazal:

“Prevde ^em q w \to power@, q dolven \to uwidetx”.

Ona skazala: “Horo[o, a kak ve nas^ët moego=moego

narosta?”

On skazal: “Q dolven uwidetx, kak \to is^eznet, prevde ^em

q power@ w \to”.

206 Ponimaete, widetx ne ozna^aet weritx. “Wera estx

osu]estwlenie newidimogo”. Ponimaete, sna^ala wy w \to werite,

a potom \to proishodit. Tak ^to, \tot=\tot ^elowek ne byl

weru@]im, i wot po\tomu dlq nego wsë \to bylo tajnoj. On ne

ponimal, o ^ëm on goworit, potomu ^to on=on ne mog \togo ponqtx,

dlq nego \to bylo zagadkoj.

207 Segodnq l@di goworqt: “O-o, q ne wer@ w \to Bovestwennoe

iscelenie. Q ne wer@ w \tot Swqtoj Duh. Q ne wer@ w \to

goworenie na qzykah. Q ne wer@ w te wosklicaniq. Q ne wer@ wo ws@

\tu ^epuhu i tomu podobnoe. Q w \to ne wer@”. Po^emu? |to

tajna! Ty prosto neprawilxno ponimae[x. |to Bog, \to estx zdesx

w Biblii. Zdesx \to prinosit te ve samye rezulxtaty, o kotoryh

goworilosx w Biblii, ^to tak budet, togda \to dolven bytx Bog.

Wy prosto |to neprawilxno ponimaete, wot i wsë. Boga

neprawilxno ponqli.

208 Ego u^eniki ne smogli ponqtx Ego ^udes. W tu no^x, kogda On

wo[ël w lodku, i on skazal: “Kto \to, ^to i wetry i wolny

powinu@tsq Emu?” Oni ne ponqli togo, ^to On ne byl ^elowekom,

On byl Bogom.

209 To ve samoe i segodnq s l@dxmi, oni hotqt predstawitx Ego

takim talisman^ikom ili ^em-nibudx drugim, ^to pomogaet

odervatx pobedu. Oni hotqt predstawitx Ego takim parni[koj,

kotoryj begaet wokrug lagerq.

210 On ne byl parni[koj, bega@]im po lager@, On byl Iegowoj,

Bogom! Oni \to neprawilxno ponqli. Oni ovidali, ^to On budet

odnim iz nih. On ne byl odnim iz nih, On byl Bogom sredi nih! On

byl bolee, ^em ^elowek. Kak q ^asto goworil, On byl ^elowekom,

kogda On byl goloden, no On byl Bogom, kogda On nakormil hlebom

pqtx tysq^ ̂ elowek, dwumq hlebami i neskolxkimi rybkami. On byl

^elowekom, kogda On, ustaw[ij, spal na korme, no On byl Bogom,

kogda On zapretil wetram i wolnam, i oni powinowalisx Emu. “Kto

\tot osobennyj ^elowek?” On ne byl osobennym ^elowekom, On byl

Bogom, proqwlennym w ^eloweke. Oni neprawilxno ponqli Ego. Oni

dumali o Nëm kak o ̂ eloweke, kak o syne Marii, plotnike, no On byl

Bogom, qwlennym wo ploti. Aminx!
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211 Rimskie soldaty neprawilxno ponqli Ego, kogda oni Ego

priweli wo dwor, i oni zawqzali Emu glaza trqpkoj i bili Ego po

golowe i goworili: “Wot, esli Ty = prorok, oni wse goworqt, ^to

Ty = prorok, dawaj, skavi nam, kto udaril Tebq po maku[ke”.

212 Widite, oni neprawilxno ponqli, ^to goworil Iisus: “Q

dela@ tolxko to, ^to Otec pokazywaet Mne delatx. Q dela@ to,

^to Otec pokazywaet Mne, i togda Q dela@ to, ^to On goworit

Mne delatx”. Oni \to ponqli neprawilxno, oni neprawilxno

ponqli Ego sluvenie.

213 Iudei neprawilxno ponqli Ego. Kak On pri[ël, ^toby statx

ih Drugom i Spasitelem, a oni zahoteli predstawitx Ego kak

ne^to zloe. Oni neprawilxno ponqli Ego sluvenie. On skazal:

“Carica @vnaq wosstanet na Sud s rodom sim i osudit ego, ibo

ona prihodila ot predelow zemli poslu[atx mudrosti

Solomonowoj. I wot, zdesx bolx[e Solomona”. No oni neprawilxno

\to ponqli, ^to On byl bolx[e Solomona. Oni dumali, ^to On

byl prosto ^elowekom.

214 Mnogie iz nih dumali, ̂ to On rodilsq wne swqtogo braka, wy[el

iz plohoj semxi, ̂ to imel \ti velaniq i tak dalee, i = wnebra^nyj

rebënok. U nas byl ob \tom wopros, oni ne mogli dave&Da, oni

goworili: “Kak ve tak, my znaem, ̂ to ty rovdën wne swqtogo braka, w

Tebe sidit bes. Kak, Ty pytae[xsq nas u^itx? My = rawwiny!”

On skazal: “Wy ot otca wa[ego, dxqwola”.

215 Widite, oni neprawilxno ponqli. Kogda rimskie soldaty

odnavdy wernulisx, poslu[aw Ego, goworili: “Nikogda ^elowek

ne goworil tak. My nikogda ne sly[ali, ^toby ^elowek goworil

tak”.

216 |to ne ^elowek goworil, \to byl Bog! Tak to^no. ~elowek ne

goworil, kak&~elowek rasskazywaet i proiznosit Pisaniq,

Iisus delaet Pisaniq viwymi. ~elowek viwët ne tak: “Pisaniq

goworqt zdesx \to, wot ono!” ~elowek movet skazatx: “Tak

goworitsq w Pisanii”, = no \to priblizitelxno wsë, ^to on movet

sdelatx. No Iisus mog skazatx: “Q i Moj Otec = odno, Moj Otec

prebywaet wo Mne. Widew[ij Menq widel Otca”. Nikto drugoj ne

mog \togo skazatx! Aminx. Allilujq! |to werno. “Widew[ij Menq

widel Otca”. Nikto drugoj ne mog \togo skazatx!

217 Neudiwitelxno, ^to te soldaty skazali: “Nikogda ^elowek ne

goworil tak. On ne goworit, kak knivnik ili propowednik, On

goworit s wlastx@! I dave besy powinu@tsq Emu, i wetry i wolny

powinowalisx Emu”. Oni dumali, ^to On byl ^elowekom, no On

byl Bogom.

218 Widite, Ego neprawilxno ponqli. Goworili: “Kak ve, Ty

byl=Ty byl rovdën kak wnebra^nyj rebënok. Ty byl rovdën wne

braka, i Ty pytae[xsq nas u^itx? Kone^no, my znaem, ^to Ty

bezumnyj i s besom. Ty = Samarqnin, byl tam i zapolu^il teh

besow Sebe. Ty pytae[xsq nas u^itx, nas, swqtyh rawwinow?”
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On skazal: “Wy ot otca wa[ego dxqwola”.

219 Da, oni Ego neprawilxno ponqli, oni ne znali, Kem On byl. To

ve samoe i segodnq, l@di pyta@tsq sdelatx iz Nego ^to-to takoe,

^em On ne qwlqetsq. On = ne prosto ^elowek, On = Bog w ^eloweke!

Ne tretxq li^nostx, On = edinstwennaq Li^nostx. Da, s\r. ~to v,

oni Ego neprawilxno ponqli.

220 Farisej, tot farisej, kotoryj togda priglasil Ego k sebe na

obed, na bolx[oj banket, on neprawilxno Ego ponql. On dumal, ^to

on prosto priglasit Ego tuda. Q tut nedawno propowedowal ob

\tom propowedx na zawtrake, q duma@, w ~ikago, na tom zawtrake.

Tot farisej skazal: “Wot, wzglqnite na Nego, sidit wot tam,

sidit wot tam, nemytye nogi i pro^ee. Ta ven]ina wo[la i

omyla Ego slezami, i otërla wolosami golowy swoej”. On skazal:

“Esli by On byl prorok, to znal by, kto i kakaq \to ven]ina, ^to

omywaet Ego nogi. |to pokazywaet, ^to On ne prorok!”

221 Iisus wstal i skazal: “Simon, u Menq estx ^to skazatx tebe!”

Aminx, on prosto neprawilxno ponql, wot i wsë. On skazal:

“Q&Ty priglasil Menq prijti, i Q otlovil Swoi dela, ^toby

prijti po twoemu prigla[eni@. I kogda&Ty ne wstretil Menq

u dwerej. Ty ne omyl nog Moih. Ty golowy Mne maslom ne

pomazal. Ty celowaniq Mne ne dal. Ty li[x dal Mne wojti,

grqznomu i won@^emu i propotew[emu, i usadil Menq zdesx w

uglu, ^toby posmeqtxsq nado Mnoj. A \ta ven]ina, \ta ven]ina

ne perestaët celowatx nog Moih, i ona omyla ih slezami

pokaqniq, = (Kakaq prekrasnaq woda!) = i otërla ih wolosami

golowy swoej. Q ime@ protiw tebq ne^to, Simon. Istinno, Q

gowor@ tebe, pro]a@tsq eë grehi, kotoryh mnogo”. Simon

neprawilxno ponql; ona ponqla. Simon skazal: “On wsego li[x

^elowek”; ona skazala: “On = Bog, moj Spasitelx!” Ego

neprawilxno ponqli. I do sih por Ego neprawilxno ponima@t.

222 U^eniki u Golgofy neprawilxno ponqli, kogda wse oni

otreklisx ot Nego i u[li. Kak ve \to oni wideli ^eloweka,

^eloweka, kotorogo oni znali, kotoryj sower[al ^udesa i

woskre[al mërtwyh, i pri \tom pod^inil Sebq smerti i pro[ël

^erez \to, byl pobit i wopiql, Emu plewali w lico, i \to

sme[iwalosx s krowx@, oni wydergiwali klo^xq iz borody,

wyrywali iz Ego lica; i tak iskale^ili Ego spinu, ^to

proswe^iwali Ego kosti, i pinali Ego, i bili Ego wsq^eski; togda

ruga@]iesq, pxqnye soldaty izbiwali Ego prqmo na ulice. I

stoqtx i pozwolqtx im \to delatx? Oni neprawilxno ponqli,

po\tomu oni dervalisx na rasstoqnii. |to werno.

223 Dxqwol neprawilxno Ego ponql. Dxqwol skazal: “To^no, \to ne

movet bytx Syn Bovij, ^toby wot tak stoqtx i bytx pomykaemym

podobnym obrazom, i te ruga@tsq, a moi u^eniki tam obra]a@tsq

s Nim po-wsqkomu, a On \to perenosit. On = ne Syn Bovij”.

224 Tak ve i farisei, swq]enniki, neprawilxno Ego ponqli,

goworili: “Esli Ty = Syn Bovij, snimi Sebq ottuda”.
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225 Razbojnik, ^to byl slewa ot Nego, neprawilxno Ego ponql,

skazal: “Esli Ty = Syn Bovij, snimi nas s kresta, spasi Sebq i

nas tove”.

226 No razbojnik, ^to byl sprawa, on ponql Ego, on skazal: “My

osuvdeny, my sower[ili zlo, i my zasluvili to, ^to my

polu^ili, no \tot ~elowek ni^ego ne sdelal”. “Gospodx, wspomni

menq, kogda Ty pridë[x w Carstwie Twoë!”

227 Smotrite, kak w otwet prozwu^al tot Golos, skazal: “Istinno,

ty bude[x so Mno@ w Ra@”. On ponql, ^to \to byl Bog, kotoryj

umiral za na[i grehi. Edinstwenno, kak On mog umeretx, \to bytx

kaznënnym wo ploti. On ne movet bytx kaznën w Duhe, potomu ^to

On = \to We^nyj Duh. I On dolven byl nahoditxsq wo ploti,

^toby bytx kaznënnym, po\tomu oni prosto neprawilxno ponqli.

Tot \to ponql.

228 Odnavdy, spustq dnej desqtx posle togo, ili ve spustq

sorok dnej posle togo, \to bylo pqtxdesqt dnej, u^eniki

zabralisx w werhn@@ komnatu i nahodilisx tam w te^enie desqti

dnej i no^ej, poka ne nastupil pqtidesqtyj denx. Togda,

sower[enno wnezapno, sdelalsq [um s Nebes, kak by ot

nesu]egosq silxnogo wetra. Potomu ^to Iisus goworil im: “Wot,

Q po[l@ na was obetowanie ot Otca Moego, wy ve ostawajtesx w

gorode Ierusalime, dokole ne oble^ëtesx Silo@ Swy[e”. Oni

znali, ^to |to dolvno bylo prijti. Oni znali, ^to \to budet,

dolvno proizojti. “Idite tuda i vdite, poka Q ne pri[l@ |to”.

Oni ovidali tam nawerhu. Oni priznalisx drug pered drugom,

ubrali wsë iz swoih myslej i serdec. Oni ovidali, wse

edinodu[no wmeste, w odnom meste, ovidaq Obetowaniq;

prohaviwaqsx tuda-s@da, muv^iny i ven]iny, prqmo tam

prohaviwalisx wokrug w toj werhnej komnate, wse dweri byli na

zasowah, ^toby iudei ne mogli wojti i=i sdelatx im ploho.

229 Wnezapno, oni tam nawerhu prohaviwalisx, i wot sdelalsq

[um s Nebes, kak by ot nesu]egosq silxnogo wetra, pronëssq

wra]aqsx, i potom qzyki Ognennye po^ili na nih. Dweri

neovidanno otkrylisx, okna raspahnulisx, i oni wy[li na

ulicu.

230 I ih neprawilxno ponqli, nastolxko, ^to oni goworili: “Ne

iz-za molodogo li wina \ti muvi tak wedut sebq? |ti l@di

pxqny, potomu ^to my sly[im, kak oni ^to-to takoe bolta@t, ^to

my ne movem ponqtx, o ^ëm oni rasskazywa@t”. Wnezapno oni

zagoworili: “Kak ve my sly[im kavdyj sobstwennoe nare^ie,

razwe wse \ti ne galileqne?” Oni nedoponqli, ^to \to bylo

obe]annoe Otcom.

231 Togda u Boga byl tam prorok, kotoryj smog wstatx tam i

goworitx, Pëtr skazal: “Muvi ierusalimskie i viwu]ie w

Iudee, ne pojmite \to neprawilxno. |to estx predre^ënnoe

prorokom Ioilem: ‘I proizojdët w poslednie dni, = goworit Bog,

= ^to Q izolx@ Duh Moj na wsqku@ plotx. I na Moih rabow i na
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rabynx izolx@ Q ot Duha Moego, i budut proro^estwowatx. I

pokavu ^udesa na nebe wwerhu i na zemle wnizu, i ogonx, i

kurenie, i stolpy dyma. I budet, ^to prevde, ^em nastupit denx

Gospodenx, welikij i uvasnyj, wsqkij, kto prizowët Imq

Gospodne, spasëtsq’.”

232 |to bylo dejstwiem Bovxim! |to byl Swqtoj Duh, no oni |to

neprawilxno ponqli. Ego neprawilxno ponqli.

233 Ego wsegda neprawilxno ponimali. Izrailx ponql Ego

neprawilxno. L@di wo wremena Noq ponqli Ego neprawilxno.

L@di wo wremena Daniila ponqli Ego neprawilxno. L@di wo

wremena Ioanna ponqli Ego neprawilxno. L@di wo=wo wremena

proroka ponqli Ego neprawilxno. L@di w Pqtidesqtni^eskij

period ponqli Ego neprawilxno.

234 L@di w \tom weke neprawilxno ponima@t Ego, \to ostaëtsq

po-prevnemu. Oni ne polu^a@t Ego, potomu ^to Ego neprawilxno

ponqli. |to wremq sopostawleniq estestwennogo s duhownym.

235 Kogda l@di w&I posle dnq Pqtidesqtnicy, kogda oni wse

napolnilisx Swqtym Duhom, proweli tam zame^atelxnoe bolx[oe

sobranie, podozwali tuda ^eloweka, hromogo ot rovdeniq, dwoe iz

nih [li po ulice, i \tot ni]ij trqs vestqnoj bankoj i prosil

deneg. I on skazal: “Serebra i zolota net u menq, a ^to ime@, to

dam i tebe”. On skazal: “Wo Imq Iisusa Hrista Nazareq, wstanx i

hodi!” I on wzql togo ^eloweka za ruku i podnql ego, i

nemedlenno ego stupni i koleni ukrepilisx. On na^al hoditx,

podprygiwatx i begatx i prygatx i, wozdawaq hwalu Bogu, wo[ël w

hram. I wesx narod na^al sobiratxsq, i kri^ali i ne sderviwali

swoih \mocij. Kak ve, wedx \to bylo neoby^no.

236 A ih brosili w t@rxmu i prigrozili im, ^toby oni, “ne

propowedowali bolx[e wo Imq Iisusa”.

237 I Pëtr skazal: “Kogo nam bolee slu[atx, Boga ili ^eloweka?”

238 I oni otpustili ih, dumaq, ^to iz-za togo, ^to oni ih

nemnogo othlestali i prigrozili im (^to w sledu@]ij raz oni ih

powesqt ili sovgut, ili powesqt ih na kreste, ili e]ë ^to-to),

^to \tim oni ih ostanowqt. I perwoe, ^to oni uznali, ^to te uve

opqtx propowedu@t na ulice. Po^emu? Oni neprawilxno ponqli.

|to ne byli te l@di, no \to byl Bog w teh l@dqh, sower[a@]ij

\to.

239 Kogda oni shwatili i priweli w to utro na sud w Sinedrion

bednogo Stefana, skazali: “My predstawim ego pered sudom.

Kogda wse rawwiny, i iudei, i perwoswq]enniki, i swqtye otcy, i

wse oni soberutsq tam wmeste, \ti doktora bogoslowiq, \to

napugaet ego do poteri soznaniq”. I wot oni priweli ego tuda w

\tih cepqh i postawili ego tam, i bednqga stoql, kak qgnënok

sredi hi]nyh wolkow. Oni goworili: “Smotrite, kak postawim

ego na mesto, skavet: ‘Q otkavusx ot wsego \togo, bratxq, tolxko

ne trogajte menq’.”
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240 On skazal: “Wy zakostenelye, s neobrezannymi serdcami i

u[ami! Po^emu wy protiwitesx Duhu Swqtomu? Kak otcy wa[i,

tak i wy!” Aminx!

241 Oni ponqli, ^to \to byl ne on! Potomu oni podbirali komxq,

i zatykali sebe u[i rukami, zaskrevetali zubami na nego i

zabili ego do smerti glybami. A kogda on podnql golowu swo@ k

nebu, prodolvali bitx ego so wseh storon, on skazal: “Q wivu

nebesa otkrytye i Iisusa, stoq]ego odesnu@ Boga”. Aminx! I on

po^il na rukah Gospoda Iisusa. Kogda on umiral, on skazal:

“Otec, ne wmeni im greha sego”.

242 Widite, oni ne ponimali, ^to oni delali. Pawel nahodilsq

tam i nabl@dal \to, potom emu bylo bolxno \to wspominatx, on

skazal: “Q samyj poslednij iz nih, potomu ^to q byl swidetelem

smerti Stefana, swqtogo Twoego”. Aminx. Wot ono ^to.

243 Widite, l@di neprawilxno ponima@t \tot \ntuziazm. L@di

i segodnq neprawilxno ponima@t. Oni neprawilxno ponima@t

silu Swqtogo Duha. Oni nazywa@t \to ku^koj swqtyh rolikow.

Oni nazywa@t \to ku^koj l@dej ne w swoëm ume. Oni

neprawilxno ponima@t, ^to wy dolvny otbrositx to, ^to

nazywa@t “zdrawyj smysl”, ^toby poznatx Hrista, potomu ^to

togda wy imeete um Hristow. Wy ne movete imetx odnowremenno

i mirskoj um, i um Hristow, odin = plótskij, drugoj =

duhownyj. “Viwu]ie po ploti = plotskie, viwu]ie po Duhu

= duhownye”. Aminx. Tak ^to, q poterq@ sebq, a polu^u \to,

Gospodx, w Tebe. Tak to^no. Wot tak ne ponima@t Boga. Wy ne

winowaty, ^to was neprawilxno ponima@t, \to Swqtoj Duh

zastawlqet was tak postupatx, ^to oni neprawilxno ponima@t.

Aminx. Ne protiw was oni wyskazywa@tsq, oni wyskazywa@tsq

protiw Nego. L@di neprawilxno ponqty.

244 Togda, oni wedx mogli razojtisx, no oni snowa wernulisx tuda,

na ulicu, i na^ali zanowo. To ve samoe segodnq. Oni neprawilxno

ponima@t l@dej. Oni ne zna@t, ^to |to takoe.

245 Segodnq i menq s moim sluveniem neprawilxno ponqli, w

tom, ^to On poslal menq k l@dqm. Oni neprawilxno ponima@t.

Kavdyj iz nih goworil: “My werim Bratu Branhamu&” Q

razgowariwal nedawno s odnim propowednikom, goworil: “Brat

Branham, my wse znaem, ^to wy byli poslany k Cerkwi, no wsq

[tuka w tom, kak ve \to wy na^ali krestitx wo Imq Iisusa?”

Oni neprawilxno ponima@t Pisaniq. Oni neprawilxno

ponima@t |to. |to to, dlq ^ego On menq poslal, \to qwlqetsq

celx@ moego prebywaniq zdesx. “Po^emu ty obu^ae[x semeni

zmeq i podobnym we]am, kotorye protiwopolovny tomu, ^emu

my obu^aem?” Brat, q zdesx kak raz dlq \togo. Oni prosto

neprawilxno ponima@t \to. Aminx. No Bog swidetelxstwuet

Swoim Slowom i znameniqmi Swqtogo Duha w&?&Ne imeet

zna^eniq, naskolxko oni mogut |to neprawilxno ponimatx, Bog

podtwervdaet \to Slowo! Aminx.
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246 Boga wsegda neprawilxno ponimali. I wmeste s Bogom

neprawilxno ponimali teh, kotorye viwut s Bogom, potomu ^to

\to Bog, dejstwu@]ij w nih. Aminx. Wy werite w |to?

L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On perwyj wozl@bil

(Wy l@bite Ego? Podnimite ruki i wozdajte

hwalu)&na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

247 Wy rady, ^to was neprawilxno ponima@t? My, bywalo, peli

taku@ pesenku, tam goworilosx: “Na mne pe^atx, pe^atx, pe^atx,
pe^atx Swqtogo Duha”. |to werno. L@di, kotorye kogda-to l@bili

menq, teperx otwernulisx ot menq, potomu ^to na mne pe^atx,

otme^en Duhom. Aminx. Q li[ilsq rassudka w delah \togo mira,

^toby prinqtx razum Hristow; po\tomu, esli u menq razum

Hristow, to moj razum i]et togo, ^to swy[e. Q hotel by, ^toby

kto-nibudx pokazal mne kakoe-libo drugoe prawilxnoe kre]enie,

krome wo Imq Iisusa Hrista. Q hotel by, ^toby kto-nibudx

pokazal mne mesto w Pisanii, gde goworilosx by, ^to u zmeq ne

bylo semeni. Q hotel by, ^toby kto-nibudx pokazal mne mesto w

Pisanii, gde goworilosx by, ^to estx tri Boga.

248 Togda oni goworqt: “Nu, ^to \to takoe?”

249 Bog prislal Swoë Poslanie i udostowerqet istinnostx \togo.

On podtwervdaet \to Slowo posledu@]imi znakami. Imenno ob

\tom skazano w Biblii. Oni ne mogut \togo otricatx, \to fakt. No

^to s nimi proizo[lo? Oni neprawilxno ponqli, wedx q pri[ël

ne wo imq Assamblej Bovxih, Edinstwennikow, ili Dwoe^nikow,

ili Troe^nikow, ili Cerkwi Bovxej, ili baptistow, metodistow,

preswiterian, l@teran. Q ne pri[ël ni pod odnim iz \tih imën, q

pri[ël wo Imq Iisusa Hrista. I Bog, milostx@ Swoej,

podtwervdaet \to Poslanie siloj woskreseniq Iisusa Hrista.

Tak ^to, \to po-prevnemu Duh Bovij, kotoryj l@di neprawilxno

ponima@t. |to werno, neprawilxno ponqli.

250 Kone^no, was neprawilxno ponqli, kak i wseh, kto viwët

blago^estiwo wo Hriste Iisuse. Ot prawednogo Noq, na

protqvenii wsej istorii, do sowremennyh swqtyh segodnq = ih

wseh neprawilxno ponimali. Wsegda tak bylo, l@di \to ponima@t

neprawilxno.

251 Izrailx \to neprawilxno ponql. Oni ne ponima@t; oni prosto

ne mogut, potomu ^to oni plotskie po duhu, i ne&\to ne pojdët

wmeste s duhownym, potomu ^to \to ne sme[aetsq.

252 No q rad, ^to my viwëm w Carstwe, kotoroe sozdano ne

^elowe^eskimi rukami. Q rad, ^to my naprawlqemsq w Carstwo, k

kotoromu ^elowek ne imeet nikakogo otno[eniq. Q rad, ^to na[e

Carstwo = swy[e. I esli na[e Carstwo swy[e, my rovdeny

swy[e, togda my i i]em togo, ^to swy[e, gde Hristos sidit

odesnu@ Boga, o-o, gde On ne styditsq nas. Na[e

swidetelxstwo&My ne stydimsq Ego na \toj zemle, potomu ^to
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my = piligrimy i stranniki. My ne ot \toj zemli, my

rovdënnye ot Duha Bovxego. My wossedaem wmeste w Nebesnyh

mestah wo Hriste Iisuse, omytye w Ego Krowi, rovdënnye ot Ego

Duha, napolnennye Ego blagodatx@.

253 Wot \to ^to, neprawilxno ponqli. No, wot o ^ëm my zabotimsq,

my l@bim Ego. Razwe wy ne l@bite Ego? Horo[o, T\ddi, daj nam

akkord k “L@bl@ Ego”, i dawajte spoëm ot glubiny du[i:

L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On perwyj wozl@bil

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

254 Razwe On ne ^udesen? Razwe wy ne l@bite Ego? Razwe wy ne

rady tomu, ^to wy osobennye? Carstwennoe swq]enstwo,

izbrannye l@di, l@di, wzqtye w udel, prinosq]ie duhownye

vertwy, plody ust wa[ih, wozda@]ih Emu hwalu.

255 Q spo@ wam teperx pesn@, ^uwstwu@, ^to ho^etsq petx:

Drugim ne ponqtx, po^emu ve u nas,

Swoboda i s^astxe w serdcah;

Q Duhom napolnen, somneniq net,

Wot s^astxq i mira sekret.

Wot s^astxq i mira sekret,

Wot s^astxq i mira sekret;

Q Duhom napolnen, somneniq net,

Wot s^astxq i mira sekret.

256 Wam nrawitsq \to? Togda dawajte spoëm wmeste:

Drugim ne ponqtx, po^emu ve u nas,

Swoboda i s^astxe w serdcah;

Q Duhom napolnen, somneniq net,

Wot s^astxq i mira sekret.

Wot s^astxq i mira sekret, (Hwala Bogu!)

Wot s^astxq i mira sekret;

Q Duhom napolnen, somneniq net,

Wot s^astxq i mira sekret.

Po@, wosklica@, Bog w serdce moëm;

Drugie ne werqt, o net!

Wedx q za rekoj w Hanaane sej^as,

Wot s^astxq i mira sekret.

Wot s^astxq i mira sekret, (Hwala Bogu!)

Wot s^astxq i mira sekret;

Wedx q za rekoj w Hanaane sej^as,

Wot s^astxq i mira sekret.

257 O-o, mne \to nrawitsq. A wam? Peresëk Iordan, ^toby

popastx w prekrasnu@ Hanaansku@ zeml@, q prostilsq s \tim

mirom, podnqlsq wy[e del \togo mira, q teperx viwu w \toj

Nebesnoj atmosfere. Kone^no, q wedu sebq stranno dlq teh
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kan@kow, ^to tam wnizu, da, kone^no, q leta@ wy[e \togo. |to

werno. Kakoe nam delo? My viwëm w Hanaanskoj zemle. Aminx!

Da, s\r. Wku[aem nowyj Winograd, prosto zame^atelxno

prowodim wremq; polny slawy, polny sily, polny Duha Swqtogo.

Da, s\r.

258 Skazano o Stefane “Byl ^elowek napolnen”. Napolnen ^em?

Napolnen ^em? On byl napolnen Swqtym Duhom, on byl polon

sily, on byl polon mudrosti, on byl polon mo]i. ~to wsë \to

sostawlqlo? On byl polon Swqtogo Duha! Wot gde wse \ti we]i

obita@t. Wot ^em qwlqetsq cerkowx viwogo Boga. Razwe ty ne

s^astliw ot \togo, Hristianin? Budx s^astliw. Esli tebq

neprawilxno ponqli = “Wse, vela@]ie vitx blago^estiwo wo

Hriste Iisuse, budut neprawilxno ponqty”. Oni wsegda byli

neponqtymi, na protqvenii wsej Biblii.

259 Wot, ^to q pyta@sx skazatx? Tem l@dqm, kotorye goworqt na

qzykah, tem, kotorye kri^at, tancu@t w Duhe, l@di goworqt: “O-

o, \to ^epuha”, prosto pomnite, q pro[ël prqmo s samogo na^ala i

pokazal wam. Na protqvenii wsego Pisaniq ih wsegda neprawilxno

ponimali. Zapomnite, wy w Pisanii, i wy delaete to, ^to

prawilxno. Prodolvajte dervatxsq \togo, s wami Bog. Dervitesx

Pisaniq, a Bog pozabotitsq ob ostalxnom. Aminx.

260 Q l@bl@ Ego. Dawajte spoëm mo@ staru@ dobru@ pesn@ na

kre]enie, kotoru@ my peli, kogda wperwye Angel Gospodenx

predstal pered ^elowekom, w ego prisutstwii. Sam q \to widel

ranx[e, no togda \to bylo wperwye, kogda On so[ël wniz. I kogda

On so[ël wniz, On=On skazal: “Kak Ioann byl poslan

predwestitx perwoe pri[estwie Hrista, twoë Poslanie

predwestit Wtoroe Pri[estwie Hrista”. Sotni i sotni i sotni

l@dej nahodilisx tam na beregu, kogda On so[ël w i@ne 1933-go,

na reke. I my stoqli na beregu i peli:

Smotr@ q wdalx za Iordan,

Gde groznyj wal [umit.

Wivu q s^astliwyj Hanaan,

Tam nasledxe moë levit.

Q idu w obetowannyj kraj,

Q idu w obetowannyj kraj;

O, kto pojdët so mnoj w tot kraj?

Q idu w \tot ^udnyj kraj.

O, q idu w obetowannyj kraj,

Q idu w obetowannyj kraj;

O, kto pojdët so mnoj w tot kraj?

Q idu w \tot ^udnyj kraj.

Blagoslowennym nawsegda

Q budu w tom kra@!

Otdohnu tam na grudi Hrista

I Ego ^udnyj lik uzr@.
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O, q idu w obetowannyj kraj,

O, q idu w obetowannyj kraj;

O, kto pojdët so mnoj w tot kraj?

Q idu w \tot ^udnyj kraj.

Tam, nad prostorami rawnin,

Siqet we^nyj denx;

We^no carstwuet w strane Bog Syn,

Progonqq no^nu@ tenx.

Q idu w obetowannyj kraj,

Q idu w obetowannyj kraj;

O, kto pojdët so mnoj w tot kraj?

Q idu w \tot ^udnyj&

261 Dawajte spoëm snowa, i povmite ruki tem, kto nahoditsq

wokrug was.

Q idu w obetowannyj kraj,

Q idu w obetowannyj kraj;

O, kto pojdët so mnoj w tot kraj?

Q idu w \tot ^udnyj kraj.

262 Teperx, bez malej[ej teni somneniq, kavdyj iz was, kto

prinql Hrista i znaet, ^to wy rovdeny swy[e ot Duha, dawajte

teperx podnimem ruki i spoëm:

Q idu w obetowannyj kraj,

Da, q idu w obetowannyj kraj;

O, kto pojdët so mnoj w tot kraj?

Q idu w \tot ^udnyj kraj.

263 Q ne widel takogo uve dolgoe wremq. Ledi, dostanxte iz swoih

sumo^ek plato^ki. Dventlxmeny, wynxte iz zadnego karmana

plato^ek. Teperx my sobiraemsq pomahatx w znak priwetstwiq

Gospodu. Horo[o, wse wmeste, my poma[em, kak budto my

otprawlqemsq teperx w Hanaan, poma[ite swoimi plato^kami.

Horo[o, teperx:

Q idu w obetowannyj kraj,

Q idu w obetowannyj kraj;

O, kto pojdët so mnoj w tot kraj?

Q idu w \tot ^udnyj kraj.

264 Teperx, esli zdesx estx kto-nibudx, kto e]ë ne obrël

uwerennostx w swoëm izbranii i prizwanii, kto hotel by prijti

wo wremq na[ego powtornogo peniq, kto hotel by wynutx swoj

plato^ek i pomahatx snowa wmeste s nami. Sej^as worota otkryty,

bilety besplatnye. Wy pridëte? Stupajte na bort drewnego

korablq Siona, on otprawlqetsq w putx. Poehali.

Q idu w obetowannyj kraj,

(uve malo ostalosx)

O, q idu w obetowannyj kraj;

O, kto pojdët so mnoj w tot kraj?

Q idu w \tot ^udnyj kraj.
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265 So sklonënnymi golowami:

Bytx, kak Iisus moj, bytx, kak Iisus moj,

Ho^u zdesx bytx takim, kak On;

I w \toj vizni, stremqsx k Ot^izne,

Pro[u q bytx takim, kak On.

Iz qslej wy[el tot Strannik swy[e,

Ho^u zdesx bytx takim, kak On;

I w \toj vizni, stremqsx k Ot^izne,

Pro[u q bytx takim, kak On.

266 Ne zabudxte pro woskresenxe. Ne zabudxte, ^to w sredu

we^erom budet molitwennoe sobranie. Pomnite, molitesx mnogo,

molitesx za menq, molitesx za swoego pastora, molitesx za wa[ego

soseda, wa[ih dxqkonow, wa[ih pope^itelej, molitesx, ^toby Bog

sower[al Swo@ wol@ dlq kavdogo iz nas.

Bytx, kak Iisus moj, bytx, kak Iisus moj,

Ho^u zdesx bytx (\to velanie moego serdca)

takim, kak On; (neponqtym)

(Hotq mnogie l@di \togo ne ponima@t, pomnite,

^to Bog otkroet putx.)

&?&stremqsx k Ot^izne,

Pro[u q bytx takim, kak On.

<Brat Branham na^inaet napewatx pesn@.=Red.>

&swqtoj, spokojnyj,

Ho^u zdesx bytx takim, kak On;

I w \toj vizni, stremqsx k Ot^izne,

Pro[u q bytx takim, kak On.

267 Teperx so sklonënnymi golowami i s zakrytymi glazami, i

serdca na[i skoncentrirowany na Boge. My wyzowem moego

dorogogo dobrogo druga, Brata Roq Bordersa, iz Kalifornii, esli

on&proiznesët blagoslowenie w adres \togo sobraniq. Brat

Borders. <Brat Roj Borders molitsq.=Red.>
À
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